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Kilenczedik évfolyam. 
. 

A KELET" előfizetési dija: 

Egész évre....... I160frt. 

Félér.............s, 

Negyedévre....... 4 
Egy hóra helyben..... 

Egyes szám ára 7 kr. 
1 frt *0 kr. 

kivételével. 

.. 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Megjelenik a „Kelet mindennap, az ünnepeket követő napok 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

olazsvártt, 1878. vasárnap 

Hatszor hasábozott gármond sor va 
Bélyegdij minden hirdetés után 830 kr. Nagyobb és 
hírdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhívatal. 

aasanstein és Vogler hirdetés közv. irodája. 
A. V. tirdetásek felvételi irod Budapesten Szervitatér 6. sz. 

márczius 30. 

Hirdetési dijak 
annek tere 6 ki. 

oribb 

Mirdetéseket fölvesznek: 
Béssseb : Oppelik Alajos Stadt Stubenbartei Nr. 2. (fek. 
haus den Wollizeile 36.) Haassostoin et Volgler (Wallasch 

e 10.) Rud. Mosss Publicistische Bureac Budanester. 
Goldberge 

Nyilttéri czikkek 
gármond sora után 25 kr. fizetendő. 

Főtér 4-ik szám, hová 
......... 

Szerkesztői szállás: 
a lap szellemi részét illető közlemények czimzendők. 

Az ÉRTÉKESBEE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 

. 

Kéőziratok noem adatnak vissza. 

HKiadó-hivatal: 
Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és kirdetések küldendők. 

Kolozsvár, 1879. márcz. 29. 
(?) A megtérés soha sem késő s mint 
jó keresztyének, magunk sem vonakodunk tel- 
jes bűnbánatunknak adni kifejezést, amaz ál- 
talunk is sokszor és ismételve hangoztatott 
alaptalan vád fölött, mintha a muszka nem- 
zet a miveletlenség legalsó fokán állna - 
vagy, a dolgot a Liebig-féle szappany-fogyasz- 
tási theoria módjára fejezve ki: mintha az 
orosz vágyainak netovábbja a közönséges wutki 

volna; sőt inkább, azt mondhatnók, hogy 9z 

európai diplomatia - a rumeliai közös occu- 
patió ténye bizonyitja - már a finomabb, 
nemesebb rosoglio vagy ligueur fogyasztására 
1s rákapatta. Vagy, hogy egy más hasonlattal 
fejezzük ki gondolatunkat: Európa asszonyság 
gard des damesnak szegődött Muszkaország 
mellé s mint ártatlan leányzót kivánja a 
LOrient czimü szállodában rendezett fényes 
tánczvigalomban a kisértésektől megoltalmazni. 

Mert, hogy a kisértések, oda lent a 
Dunán s Balkánon tul, meglehetős komolyak 
valának Russia kisasszonyra nézve, eléggé 
bizonyitják azok a majdnem permanens for- 
rongások, melyek a ruméliai bizottságot s 
különösen pénzügyi delegatusát folyton fe- 
nyegetik; azok a scenák, melyek a bulgáriai 
alkotmányozó testület megnyitása idején, mint 
lidércz-raj a posványos helyen, kisértgették s 
az a fülledt levegő, a mely a beavatlanok 
számára is jelzé, hogy a diplomatiai testü- 
let sürű jegyzék-váltásai, a hirek az Angol- 
és Ausztria-Magyarország közt megbomlott 
egyetértésről, sat. imminens veszélyt rejtenek 
az ismételve biztositottnak hiresztelt európai 
békére nézve s már-már szinte várni lehe- 
tett, hogy mely perczben válik nyilvánossá a 
sokáig leplezetten süllöngő vész s lobban föl 
a parázs a hamu alól. 

E kisértések mértékét csak átszármaz- 
ható uton birjuk kiszámitani s teszem, ha 
vesszük azt, a mi csak most utólag került 
napfényre, hogy Anglia és monarchiánk ál- 
litólagos nézet-különbségének hire egyenesen 
muszka forrásokra vihető vissza : beláthatjuk, 
mennyire szive szerint lett volna Oroszország- 

nak, ha e hir, az igy fölkeltett féltékenyke- 
dés utján, csakugyan valóságra vált volna s 
ebből aztán kikövetkeztethetjük azt is, hogy 
mily czélzatokkal állt kapcsolatban ez az 
összeveszitési törekvés, hogy szabad kezet 
nyerhessen ő Nagysága oda len, s szabadon 
válogathasson magának az imádók kozül, kik 
még ugyan nagyon fiatalok, de épen azért 
sokra nevelhetők. .. 

A számitás azonban ismét csütörtököt 
mondott s bizton elmondhatjuk: mindazoknak 
örömére, kik a közelgő május elé aggódva néz- 
tek s nem alaptalanul féltek attól, hogy a 

muszka-kivonulás oly jól megmivelt ta- 
lajt fog maga után hagyni, melyből a nagy 
körmonfontsággal elvetett sárkány-fogak ,in 
Wunder-schönen Monat Mai" oly rohamosan és 

bokroslag fogtak volna folsarjadzani, hogy a 
szükség elhárithatatlan követelményeként le- 
hetett volna feltüntetni az orosz occupatio meg- 
hosszabbitását. Ennek, a mi előreláthatólag 
biztosra el fogott volna következni, az orosz 
esküdözések és fogadkozások mellett is, most 
már elmondhatjuk, eleje van véve s Európá- 
nak, valamint e nagy jelentősegü ujabb in- 
tézkedés kétségbevonhatatlanul tanusitja, jövőre 

is bizonynyal lesz gondja, hogy a mit a sokat 
lehurrogatott berlini szerződés oly előrelátólag 
indittatott meg: az orosz tulterjeszkedés jö- 
vóre is kellő korlátok közzé szorittassék. S 
ha e sokat zaklatott és oly sulyos csapások 

. által meglátogatott kornak még nyujthat va- 
lami vigasztalást: nem utolsó szövetségesként 
ehet az orosz forradalmi mozgalmakat tekin- 
tenünk, melyek csak ugy kényszergetik a nagy 
afelszabaditót" a saját otthonjában való gyors 
intézkedésekre és gyökeres reformokra, mint 
a mennyire ellenőrzik a signatarius hatalmak 
rumeliai csapatjai a setétben olálkodó ágonsek 
üzelmeit. 

Mi pedig nagy megnyugvással tekint- 
hetjük a LŐrient szálfoda érezmtlatságá 
s reméljük, hogy az őrködő duegna nem fog 
elbóbiskolni, hanem jól vigyáz a mulató kis- 
aSszonyra, ne hogy erkölcseiben kár essék. 
Mert hát - la donna e nubile... 

- A miniszterelnök a képviselőházban 
egy törvényjavaslatot fog beterjeszteni az annak 

idején Romániával a magyar-román vasuti 

csatlakozások iránt kötött szerződés meg- 

változtatása czéljaból. E törvényjavaslat a 
képviselőház által a legközelebbi napok alatt fog 
hihetőleg elintéztetni. 

- A „Journal dos Debats" a szegedi 

katasztrófáról egy rokonszonves vezérczikkben em- 

lékszik meg. „Francziaország - ugymond - 8e- 

gélyt nyujtva a nagy katasztrófa által sujtott 

szegedieknek, az egyszerű jótókonyságnál többet 

fog tenni, a nemzeti hála kötelességét fogja 
ez áltai teljesiteni. - Mily rokonszenvesnek, test- 

vériesnek és nemesnek mutatta magát irányunk- 

ban 1870-ben, megpróbáltatásank nehéz napjai- 

ban a most oly nagy próbákra tett Magyar- 
ország!" . 

Elmondja aztán, hogy a franczia-német há- 
ború idejében érkezet hirek mily izgatottságban 
tartották a magyar városokat, Budapestet, Temes- 
várt, Debreczent s az immár megsemmisült Sze- 

gedet. ,„S ez aránylag szegény ország nehány nap 

alatt félmilliót adakozott össze sebesültjeink és 

foglyaink javára." 

KÜLFÖLD. 
Mint Rómából jelentik, a zendülések Olasz- 

országban ismét napirendre hozattak. Azt hiszik, 
hogy ez az Italia irredenta műve, és hogy a par- 

lamenti balpárt is részes az izgatásban. Így je- 

lesül 25-én Chioggiában a hatóság ellen zendü- 

lés tört ki. A községi tanács és a királyi biztos 

ablakai kövekkel beverettek. Katonaságnak kellett 

a népet szétugrasztani, de ezek is kőzáporral lő- 

nek fogadva és egy carabinieri tiszt sulyosan 

megsebesült. Egy egyén, kit a katonaság elfogott, 

a mnéptömeg által felszabadittatott. Velenczéből 

csapatok indittattak Chioggiába a királyi ügyész- 

szel, mivel a lázadás a vidékben is el kezd ter- 

jedni. Tegnap reggel a tüntetések ismétlődtek. 

Ezuttal a katonaság csak consignálva maradt és 

a sokaság magától oszlott szét. A lázadás repub- 

likánus jellegü. - Ugyancsak Rómából azt je- 

lentik, hogy Fasciotti nápolyi praefektus a töm- 

lőczök megvizsgálása alkalmával Passanante czel- 

lájába is ment, ez utóbbi kijelenté, miszerint ő 

nem akar megkegyelmezést elfogadni, mivel jó 

ügyért hal meg, melynek az ó halála csak hasz- 
nálhat. 

Schweinitz gróf toasztja ügyében irják 
a ,P. Lloyd"-nak Berlinből márczius 25-ről: A 
nagyfontosságu toaszt, melyet Schweinitz gr. sz.- 

pétervári német nagykövet Vilmos császár szüle- 

tése napján mondott, több felé ép oly sajátságos, 

mint alaptalan magyarázatokra adott alkalmat. A 

német diplomata, ki éltette a czárt, hangsulyozta 

azon óhaját, vajna a „kivül állók" is meghalla- 

nák szavait, azok, a kik elég vakmerők megingat- 

ni a barátságot, mely Vilmos esászárt és Sándor 

czárt öszszefüzi. - Most aztán kisütötték, hogy 
e fordulat nemcsak az orosz trónörökös és 

annak németellenes neje, Dagmar herczegnő, ha- 

nem egyenesen Gorcsakov hg. ellen van irá- 
nyozva. 

Beszédének ilyetén jelentőségére Schweinitz 

gróf aligha gondolt. Aki e diplomatát ismeri, tud- 

ja, hogy ő ily dologra teljesen képtelen volna. El- 

lenben mem szenved kétséget, hogy e nyilatkozat 

az orosz nép nagy tömegének volt szán- 

va, melynek németellenes teadentiái a lapokban, 

mint pl. a „Golos"-ban és a „St. Petersburgskija 

Vjedomosti"-ban eléggé kifejezést nyernek. De a 
német nagykövet nyilatkozata azért nem kevésbbé 

fontos. És ha Schweinitz gróf azt mondja, hogy a 
két császár közti barátság oly szoros, mint valaha, 

bizonyosan olyat mond, amit tudhat és a mit tud- 
nia is kell. Francziaországban, ahol még 
mindig nagy reményeket füznek a revanche-sző- 
vetséghez, ezt mindenesetre jól meg fogják je- 
gyezni. 

A képviselőház ülése. 
- Márczius 27. - 

Az irományok előterjesztése után harmad- 

szor felolvastatik az indemnitásról szóló javaslat. 
Következik a berlini szerződés tárgyalásá- 

nak befejezése. 

Szilágyi Dezső tévedésnek mondja azok 
állitását, kik azt tartják, hogy a jóváhagyási jog- 

nak vitatása elméleti értékü s gyakorlati fontos- 
sága nincs. Jzerinte a szerződés beiktatása a 

törvénybe alkotmányi kérdés, az országgyűlés jog- 

körének kérdése. A miniszterelnöktől már annyi- 
szor hallotta a ház, hogy sok joga van ennek az 
országnak. Van joga a külön vámterülethez, fűg- 
getlen bankhoz stbhez, de hozzátevé a miniszter- 

elnők, óvakodjanak e-jogot használni. Igy a jog 

hatálytalanná tétetik s csak azok helyeselhetik, 
kiknek gyönyörüségök az elméleti vitatás. 

A szerződés törvénybe iktatását megtagad- 
ja, mert az a kormány eljárásának politikai he- 
lyeslését involválja, s mert az országgyülés az 0c- 

cupátióval szemben megköti magát, holott ez ügy 
elkerülhetlen következményének elismerése mellett 
a helyes kibonyolodás érdekében szükségnek tart- 

ja, hogy az országgyűlés szabad rendelkezési jo- 
gát mennél kötetlenebb kézzel őrizze meg. De 
ellenzi a szerződés beiktatását azért is, mert ide- 

gen államok keletkezéséről rendelkezik. 

Jókai azt állitá, hogy nem volna helyes, 

hogy a békekötés s hadüzenet tekintetében az ál- 
lamfő, a parlamentek előleges beleegyezéséhez 
volna kötve. De hiszen itten nem ilyen jog vita- 

tása forog kérdésben, hanem egészen másé. Fel- 
rója Jókainak, hogy a szélsőbaloldalnak hizeleg, 
de mert azt hiszi róla, hogy nem akar kormány- 
ra jutni és azt a nyilatkozatot is tette, hogy ha 
van oly nagy hatalom, mely a háboru inditás 

jogát a parlamentek előleges beleegyezéséhez kő- 

ti, ő rögtön azt mondaná, legyünk mi a második. 

Hát ilyen nagyhatalom Francziaország, mely- 

nek alkotmánya ezt szorosan kiköti. Megvárja már 
most Jókaitól, hogy erre inditványt [tegyen, de ő 

(szóló) kijelenti, hogy nem fog hozzájárulni, mert 

nem kiván ujabb jogokat szerezni, hanem a ré- 

gieket megtartani. 
A miniszterelnökkel polemizálva, ujra fel- 

hozza, hogy nem lehet oly szerződést kötni, mely 

a monarchiára terheket ró. A miniszterelnök sze- 

mökre veti, hogy kormányra törekszenek. Mivolt, 

kérdi, neki czélja, mikor 7 esztendeig a balolda- 

lon ült, s követelt olyan dolgokat, melyeknek, mi- 
helyt a miniszteri székbe ült, megcsinálta ellen- 

kezőjét ? 
Beszédét azzal végzi, hogy a kormánypárt 

leszavazhatja őket, hanem kérdés kió lesz az er- 

kölcsi vereség. Azt hiszi, hogy az erkölcsi diadal 
az ellenzék részén van. ; 

Tisza Kálmán azzal kezdi, hogy megnyug- 

vással fogadja, hogy Szilágyi Dezső nem tudván 

a kormány álláspontját a berlini szerződés tárgyá- 

ban megtámadni, a miniszterelnök személye elleni 

támadásokra szoritkozik. Ha ily jártas szónok nem 
képes egyéb argumentumot találni, ez a kormány 

álláspontjának szilárdsága mellett bizonyit. A sze- 

mélyeskedés terére lépve aztán felhozta mind azt, 
a mit a szélső ellenzék már régen többszörösen 
fölhánytorgatott, s molyet ő már többszörösen hely- 
reigazitott. S Szilágyi megtette azt is, hogy vilá- 

gosan valótlant nem mondott, hanem idézett be- 
szédéből egy részt, elhagyva a fontosat. Ez a togás 

nem uj s nem is ajánlatos szolid szónoknak. A mi 

a bankkérdésben történt lemondását s ujra a tárcza- 
vállalását illeti, a dolog ugy áll, hogy ő addig a 

tárczát ujra el nem vállalta, a mig a szövegből a 

paritást sértő tétel ki nem hagyatott. Ezt még 
egyszer most felvilágositásul ismétli. 

Szilágyi Dezső szemére vetette a szólónak, 
hogy csak is azért adta f3l ellenzéki álláspontját, 
hogy kormányra juthasson. Szólónak tanui vannak 
rá a házban is, hogy ha ez lett volna a czólja, 
több izben tehette volna. És emlékszik arra is, hogy 
többek közt maga Szilágyi D. is unszolta őt, hogy 

szóló ne ragaszkodjók továbbra is álláspontjához s 

nyujtson alkalmat a fusióra, melyet az ország ér- 
dekei követelnek. Hogy végre ezt megtette, azért 
bizonyos tekintetben erkölcsi kritika alá vonni őt 
nem lehet, ez iránt ő tisztában vau lelkiismereté- / 

vel. S hogy Sailágyiban ez az erkölcsi érzet mind- 
járt akkor föl nem ébredt, azt sajátságosnak tartja. 

Egyébiránt ajánlja Szilágyinak, hogy soha se fe- 
szegessék, mikor ébredt föl Szilágyiban az erkölcsi 

érzet. Nem veszi rosz néven, hogy a kormányt meg- 
támadják, mert ez a parlamentarismussal jár, még 
is örülne, ha a kormány helyére az ellenzék lépne, 

hogy bebizonyulna, mikép az ellenzék sem képes 
más nyomon haladni, egyszersmind szólónak alkal- 

ma nyilnék megmutatni, milyennek kell lenni a 
valóban alkotmányos ellenzéknek. 

Nagy előszeretettel emlegetik az angol par- 
lamentet, szembe állitva a miénkkel, s szt tette 

Szilágyi is, midőn arra utalt, hogy Angliában a 
kormány a parlament többsége akaratának minden- 
kor engedelmeskedni szokott. 

Nos bát arra nálunk sem volt még eset, 
hogy akármely kormány a kisebbséggel kormány- 
zott volna, És ha Angliára hivatkoznak, ugy ő 

sem tartja szükségesnek figyelembe ajánlani, hogy 
ha azon erős angol parlament is akkora óvatos- 

ságot fejt ki a parlamenti jogok gyakorlatában, 

ugy nálunk ez- óvatosságra még nagyobb szük- 
ség van. 

Megtámadta Szilágyi Jókait is, ki választói 
előtt tartott beszédében elitélte az annexiót, most 

pedig nyugodtan adja szavazatát a berlini szer- 

ződés beczikkelyezésére. Jókai ezt teheti is, mert a 
szerződésben szó sincs az annexióról. 

Fölhányta Szilágyi Jókainak azt is, hogy 
bókol a szélső ellenzéknek, de csak azért, mert 
annak nincsenek kormányra jutási agpiratiói. Jó- 
kai csak azt mondá a szélső ellenzékről, hogy an- 

nak politikája egyenes és tisztességes; ha Szilá- 

gyi ezt bóknak veszi, akkor ugyan furcsa véle- 
ményhen lahetnek egymásról az ellenzékek. Jókai 
azt is mondta, hogy nines állam, hol a háboru 
izenés joga a parlamenttől függ, s ellenében Fran- 
cziaországra hivatkozott; csakhogy egy alkotmá- 

nyos monarchia s egy köztársaság közt talán még- 

is van egy kis különbség. 
Áttér aztán Polyt beszédére. Polyt beszélt 

osatrák, beszélt magyar s beszélt szláv politikáról. 
Szóló szerint sem osztrák, sem magyar sem más 
egyéb nem lehet belyes politika, csak az osztrák- 
magyac politika. Eötvös pedig Horvátország haza- 
ellenes agpiratióiról beszélt, s kár, hogy a hor- 

vát képviselőknek nem lehetett módjukban e vá- 

dat visszautasitani. Szóló a maga részéről nem 
tehet fől ily aspiratiókat s véleménye szerint ilye- 

neket a házban állitni bizonyitókok nélkül nem 

szabad. - Eötvös beszélt a népjogok megsérté- 
séről is, ennek tekintvén a berlini szerződést; de 

hát akkor mi nevet akar adni annak az agitatió- 

nak, melyet Eötvös pártja két év óta kifejtett, 

midőn követelé, hogy külpolitikánknak Törökor- 

szág integritása legyen a jelszava. Midőn ezt kő- 

vetelték, bizonyára nem kérdezték meg a Balkán 

félszigeten lakó népeket, melyek egészen ellenke- 

ző aspiratiókat tápláltak és táplálnak. 

Szóba hozatott a foederatió eszméje is; de 

aki erről álmodozik, meg nem gondolja, mily sze- 

rep jutna abban a magyar elemnek és szóló erő- 

sen meg van győződve, hogy e szerep a magyar 

nemzetet bizonyára ki nem elégitené. - Beszélt 

erről Polyt is, ki a kormány politikáját azért tá- 
madta meg, hogy szláv-ellenes, szóló hangsulyoz- 

za, hogy a kormány nem szláv-ellenes, csak pan- 

szláv-ellenes. - És figyelmezteti Polytot, hogy a 

szlávok is semmit se siratnának meg annyira, 

mintha a panszlavizmus járma alá kerülnének. 
Beszédet a törvényjavaslat ismételt ajánlásá- 

val végzi. (llénk, hosszas éljenzés.) 
Miután Eőtvös és Polit szavaik félreér- 

tése miatt felszólaltak, s miután Tisza kimutatta, 

hogy szavaikat igenis jól értelmezte, elnök atár- 

gyalást befejezettnek jelenté ki. 

Következett a szavazás, mely névszerinti volt. 

443 igazolt képviselő közül (az elnök nem szava- 

zott), igennel szavazott 208, nemmel szavazott 

154 képviselő, távolt volt 80 képviselő. E szerint 
a berlini szerződés beczikkelyezése 54 szavazattöbb- 

eéggel elfogadtatott. 

A részletes tárgyalásnál Molnár Aladár 

kérdé, miért nincs beterjesztve beczikkelyezés vé- 

gett a király jóváhagyási szándóka is. Tisza meg- 

jegyzé, hogy ez oly formaság, mely mindig és min- 
denütt ugyanaz. 

Azután a javaslat részleteiben is elfogad- 
tatott. 

Következett Pauler miniszter válassza Sza- 

bélyi képviselő interpellatiójára. Szabélyi az első 
folyamodásu törvényszékek beosztása s a birósági 

statisztikai táblázatok beterjesztése tárgyában inté- 
zett hozzá kérdést. A miniszter kijelenté, hogy a 
törvényszékek s birósági személyzet leszállitása s át- 

helyezése a törvényes időben véget ért, azóta több 
áthelyezés nem eszközöltetik, s az áthelyezésről és 

nyugdijazásról szóló felfüggesztett törvény ismét 
életbe lépett. 

A statisticai táblázatok az utolsó évről még 
nem készülhettek el, ha elkészülnek, elő fogja ter- 
jeszteni. . 

Szabély a válasz második felében meg- 
nyugodott, az első felét azonban nem vette tudo- 
másul. 

A ház tudomásul vette. 
Végül Csatár Zs. egy hozzá érkezett távi- 

rat alapján interpellálta a közlekedési minisztert, 
hogy van-e tudomása Stammer csongrádi kormány- 

biztos törvényellenes azon intézkedéséről, hogy a 
töltést erőhatolommal átvágta s a vetésföldek jelen- 
tékeny részét az előntés veszélyének tet- 
te ki?! ; 

Az interpellatió közöltetni fog a minisz- 
terrel. 

Ezután a legközelebbi ülés napirendje állapit- 

tatott meg s az ülés véget ért. 

A magyar nyelvről szóló törvény- 
javaslat. 

A képviselőház közoktatásibizott- 
sága tegnapelőtt d. u. 6 órakor tartott ülésében 
tárgyalás alá vette a magyar nyelv tanitásának 

.- 

kötelezettségéről a népoktatási tanintézetekben szó- 

ló tvjavaslatot. 

Elnök Várady Gábor az ülést megnyit- 
ván, Trefort miniszter jelenti, hogy szivesen 
hozzájárul minden oly módosításhoz, mely nem 
élesiti, hanem még inkább gyengiti a tvjavaslat 
által kitüzött czélt s arra kéri a bizottságot, hogy 
az általanos vita mellőzégével kezdessék meg a 
részletes tárgyalás. 

Granvwald DBéla sem akar általános vitát 
provocálni, azonban megjegyzi, hogy nem látja 
biztositva a javaslat által elérendő czélt a népis- 
kolákban, puszta erőlködés eredmény nélkül lesz 
belőle. A falusi községekben (oláh és ruthén) ez 
elveszett munka, a városokra nagyobb sulyt fek- 
tet, mozgékonyságuk és szellemi fejlettségüknél 
fogva itt több eredmény várható. Általában a vá- 
rosi elemi iskolákra szeretné szoritani, de tudja, 
hogy ezen megszoritás ellen van a ház és azért 

kénytelen belenyugodni. A részleteknél az enyhi- 
tés mellett lesz, másrészről a czél elérésére bizo- 
nyos garantiákat fog inditványozni. 

Molnár Aladár. Nem ismeri előtte szóló. 
módositásait, s igy nem szólhat azokhoz. Elvben 
örömmel üdvözli a tvjavaslatot. JóÓ lett volna a 
mértéket megszabni, azt azután erélylyel végrehaj- 
tani, mert ha márfilyen intézkedésbe belemegyünk, 

legyen a nemzetiségekre annak realis haszna. Meg- 

szoritani bajos volna, s igy gondoskodni kell gya- 

korlati kivihetőségéről. 8 czélt lehetett volna érni 

a népoktatási törvénynek módositása által, mi ál- 

tal elkerültetett volna az odiosus nemzetiségi 
szinezet. 

Trefort miniszter megjegyzi, hogy ez in- 
tézkedés behozatalát évek óta kérvényezték éssür- 

gették. A népoktatási törvényhez kapcsolni azt, 
nem lett volna opportunus. Igaz, hogy némi izga- 

tottságot szült, de a törvény reviziója nagyobbat 
szült volna. Oly viszonyok fejlődtek, melyeknek 

ezen tvjavaslat a következménye. 

Hegedüs Sándor már 1868-ban szerette 
volna behozatni jelen intézkedést, azonban jobb 

most, mint később, Megengedi, hogy izgatottsá- 
got szült, de az nem általános. Több részről kér- 
vényezték a magyar nyelv oktatását, és hiszi, hogy 
ott nem fog ellenszenv mutatkozni. - A kivitel 
eszélyességet kiván. Falusi községekben is sokat 
tehet a tanitó, példa rá, hogy Felső-Zemplénben, 
Abaujban is magyarul beszélnek a gyermekek. A 

végrehajtást könnyitő intézkedések pl. óvodák vol- 
nának szükségesek; példa rá Budapest és tanitói 

póttanfolyamok. Elfogadja a tvjavaslatot. 
Csengery Antal (torokbaja miatt csak 

röviden szólhat.) Első sorban a városokban kivánja 
alkalmazni a tjavaslatot. 

Baross Gábor szerint szükséges e tvjavas- 
lat s már régen kellett volna azt meghozni. Ma- 

ga is a végrehajtástól függeszti. fel a sikert; a 
végrehajtó tanitókat kell arra képesiteni. Nem- 
csak a városokban, hanem általános alkalmazását 
kivánja. Elfogadja a tjavaslatot, bár az indoko- 

lásban a mentegetődzést helyteleniti. 
Poór Antal üdvőzli a tjavaslatot és sikert 

vár attól. 
Szász Károly min. tanácsos elégnek tartja 

a két képezdei tanfolyamot; ki hat év alatt nem 
tanulja meg a nyelvet, annak kevés a 12 év is. 

Az indokolásban nem mentegetődzés van, hanem 

az érdek szempontja kifejtve, hogy hozzájárulha- 
tóvá tétessék a magyar nyelv mindenkinek, ez 
felel meg a tényállásnak. . 

Csengery Antal az indokolást helyesnek 

tartja; azonban az illuzióktól óvni akar. Kérdés, 

képesek lesznek-e végrebajtásra a néptanitók? A 

tanulóknak egyrésze csak télen jár iskolába. Öt- 
hat órai magyar nyelv tanitás magában nem elég, 

ehez gyakorlás is szükséges : egy tantárgyat kel- 
lene magyarul tanitani, pl. a történelmet. 

Ezután a törvényjavaslat általánosságban el- 

fogadtatván, megkezdetett a részletes tárgyalás és 
abban a bizottság a 3. §-ig haladt. 

A czimből a „kötelezettség szó kihagyat- 
ván, „törvényjavaslat a magyar nyelv tanitásáról 
a népiskolákban" állapittatott meg. 

A bevezetés változatlanul hagyatván, az 1 

§-ba beszuratott a „tanitónő szó a képző inté- 
zetekhez, 1. §. irályilag szabatosittatott. 

A 2. §. következő szerkezetben állapittatott 
meg: „A jelen törvény hatályba léptét követő 

tanévtől kezdve, három év (vagyis egy tanitókép- 
ző intézeti tanfolyam) eltelte után, tanitói okle- 

velet senki sem nyerhet és tanitóul vagy segéd- 
tanitóul sem alkalmazható, a ki a magyar nyel- 

vet beszédben és irásban annyira el nem - sajáti- 
totta, hogy azt a népiskolákban tanithassa. 

.......



szeged. 
Az utóbbi napokban a menekülők száma na- 

gyon csekély vala, de a két napi hüvös esős idő 

többeket kényszeritett elhagyni a már-már meg- 

szokott fabódét, s elvándorolnak zokogva más fa- 

lak közé. 
Csak az érzi és érti igazán szivszaggató sirá- 

sát a távozóknak, ki ismeri e nép ragaszkodását 

a szerencsétlen városhoz, ki szegedi, kinek szi- 

vében sziatén éla megnevezhetlen vonzalom a Ti- 

sza melletti ős város biztositotta földjéhez. 
Uton-utfélen, merre csak lehet, mindenütt 

holmikkal, vizes, szótmálladozni kezdő butorokkal 

megrakottt kocsikat látunk, utánok halad a bána- 

tos érzet- meg a tebertél majd leroskadó családapa, 

anya és néhány még a veszedelmet és a szeren- 

csétlenséget kellő mérvben felfogni nem tudó gyer- 

mek ugtándozik. 
A szegedi nép bámulatra méltő megadással 

türi a sors e reája mért csapását. Itt-ott kifakadás 

ugyan hallható az „urak" ellen, da csakhamar is- 

mt megnyugvás tapasztalható a kedélyekben. E 

jóbi béketürés a szegedi nép kiválóan vallásos vol- 

tában leli egyszerüű magyarázatát, melynél fogva 
törekszik megnyugtatni lelkét, istennek ilyetén 
rendelése és „szent akaratában". - Ez nagyon 

jól van igy! mert ez isteni rendelésben való meg- 

nyugvás egyszersmind bátoritja e jellemes, okos és 

életrevaló népet. 
Hol csak száraz föld van, mindenütt a pezs- 

gő életet látjuk. A fabódékban már mindent lehet 

kapni, sőt a kedélyesség is kezd visszatécni 

a nép közé, s a régi tréfálódzó megjegyzések hálás 

publikumra találnak. 

Az elrekedt dobot. agyon nevetik, s kérik a 

dobost, hogy csak mondja el a hirdetést, hiszen ugy 

is itt van egész Szeged, csak nézzen körül, a Makón 

meg Kukutyinba levők ugy se hallhatják épenséggel 
nem pergő dobját. 

A dobos igazat adva jnekik, nekifohászkod- 

va, kikiáltja a birdetést, de rikácsoló és a napon- 

kénti hirdetéstől még dobjánál is rekedtebb hang- 

ja alig haliható, azonban esakhamar megszánja 
egyik-másik suhancz s elmondja, hogy holnap dél- 

előtt lesz 10 órakor a ruhakiosztás, ott, bol a ke- 
nyér és más önni valót adják ; továbbá minthogy 
a kutyák és macskák a rendszertelen lakás foly- 

tán éhség miatt könnyen megveszhetnének, a gaz- 
dátlanul kobnrló emez állatok el fognak pusztittatni 

- tramtratra. 

A dobolás után ismét elszéled a nép haza! 

Egyik egy hajóba, másik egy fabódéba, harmadik 

egy vasuti kocsi vagy miagazinba, s egy negyedik 

Uj-Szegedre vagy valamelyik iskola vagy templom 

padjaira hajtja le fejét, s aztán ott aluszsza az iga- 

zak álmát. Most már lámpák is vannak a száraz 

területeken, a légszesz lámpákra kötöztettek föl a 

petroleum lámpák, s a kávéházakban, hol eddig a 

pislogó gyertyáknál összebujva olvasták az ujságokat, 

most szép karcsu petroleum lámpák diszeskednek az 
asztalokon. 

A bánatos arczu emberek a nyomoruság fö- 

lött már-már napirendre térve, hatványozottan igye- 

keznének üzleti életet kezdeni; de nincs fér, a viz 

lassan apad, naponként csak pár centimétert s 

igy csak a tehetetlenség tétlenkedésével kell vár- 

niok a viz apadását; ha ez gyorsaabban apad, a 

még itt levők nem fognak eltávozni s igy Szegednek 
lennie kell. P.N.. 

Szebenmegye erdőszeti szabály- 
rendelete. 

1. §. A rendszeres erdőgazdászat és az er- 

dővédelemre vonatkozó kellő intézkedések keresz- 

.......................... s . ö ...amemtősn 

tülvitele a megyében, a községi erdőkben és azon 
magánosok érdeiben, kik azokat a megye szak- 

közegei által kezeltetni óhajtanák, a következő er- 

dőszeti személyzet által foganatosittatik : 

1. Egy megyei erdőmester, 

2. . ..járási erdősz, 

8. a községek illetőleg magán erdőtulajdo- 

sok által felállitott erdővédszemélyzet (erdőkerü- 

lők, erdőpásztorok) által. 
2. §. A megyei erdőmester az alispánnak 

erdőszeti ügyekben szakelőadója és tanácsosa, és 

mint olyannak állandó lakása a megye szék- 

helye. 

Az erdőmester kötelessége a járási erdőszö- 

ket, hivatalos eljárásaikban felügyelni, az egyes 

községek erdőgazdászati tervezeteit átvizsgálni; kö- 

telessége továbbá évenkint legalább egyszer min- 

den járást beutazni, hogy személyes meggyőző- 

dést szerezzen magának arról, hogy az erdőszeti 
törvények és az arra vonatkozó felsőbb rendele- 

tek miként kezeltetnek. Minden év végén köteles 

az erdőmester a törvényhatósághoz jelentést be- 

terjeszteni, melyben a lefolyt évben észlelt tapasz- 
talatait és a megye erdőgazdászati viszonyait kell 

hogy kimutassa. 

8. §, A járási erdősz az egy erdőszeti já- 

rásban fekvő, a községek tulajdonát képező erdők- 
nek kezelő közege s mint ilyeu hivatalos köte- 

lessége, amennyiben egy ujabb felmérés tulságos 

költségeket okozna és sok időt venne igénybe, a 

katastralis térképek alapján gazdászati tervezetet 

késziteni, melyben az erdőállomány leirása, vágás 

időszerinti beosztásának megállapitása, a legelő 

tilosok térfogata és az általános mivelési és fai- 
zási tervezet a következő tiz évre megállapitva 

legyen. A leirások és tervezetek a megyei erdő- 

mesterhez terjesztendők be és általa átvizsgál- 
tatnak. 

Az ilyetén átvizsgált erdőgazdászati terveze- 

tek a községi képviseleti testületeknek határozat- 
hozatal és jóváhagyás végett előterjesztendők; ha 

a jóváhagyás megtagadtatnék, addig is, mig a tőr 
vényhatóság ez ügyben véglegesen határozna, csak 

annyi fa vágatható az erdőkben, a mennyi a jó- 

váhagyást nem nyert erdőgazdászati tervezetben 

azon évben levágásra előirányozva volt. 

Ha a tervezetek véglegesen jóváhagyást nyer- 

tek, a járási erdőszök és községi előljárók szemé- 

lyesen felelősök, az azokban előirányzatba vett 

eljárás pontos keresztülvitelére nézve. 
Ezen erdőgazdászati tervezetek végleges jó- 

váhagyásáig, a járási erdőszök a közelebbi évre a 

községeknek faizási és erdőgazdászati javaslatot 
terjesztenek elő, a melyek azon esetben, ha jóvá- 
hagyást nem nyernének, a járási erdősz különvé- 

leménye és az erdőmesternek erre vonatkozó ész- 

revételei kiséretében további illetékes intézkedés. 

végett a törvényhatóság elé terjesztendők. 

A járási erdősz községeit évente legalább 
kétszer meglátogatni, és az év végével a megyei 

erdőmesterhez évi jelentést beadni köteles. 

4. §. Minden járási erdősz mellé az irodai 

teendők ellátása végett, valamint a kül-teendők 

elintézésénél való segélyezés vagy helyettesités 

végett, szükség szerint egy erdőszeti gyakornok 
adatik. 

5. §. Az erdővéd személyzet épen ugy mint 

eddig, a községek képviselőtestülete, illetve az er- 

dőtulajdonosok által a járási erdősszel egyetértve 

szolgálati bérszerződés mellett fogadtatik fel. 

6. §. Jogában áll minden községnek az er- 

dőfelügyelő személyzeten kivül, saját költségén 
magán erdőszt is felfogadni. 

7. §. Az erdőszeti személyzet (1. §.) egy- 
zztsst zzozasza ozkazsaalas alzlz o satzot slozsosomáa 

Tolpa ezigány és Istvál vajia. 
(Román nép-hagyomány.) 

Mondják, hogy István oláh vajda udvara kö- 
rül, egy Tolpa nevű czigány lakott, a ki értelmes, 

mókás legény volt és sok fából volt faragva. 
Egy napon deputatió jött a vidékről a fő- 

városba, panaszkodui a vidék porkolábjának is. 

tentelenségei miatt; a deputatió az udvar kapu- 
jánál találkozott Tolpa czigánynyal. - 

- Mit akaitok, ti jó emberek? kérdé tő- 

luk a czigány. 
- A vajdával óhajtanánk beszélni, szólt az 

egyik. Vajjon itthon van-e? A deputatió tagjai 
vizsgálták a czigányt s gondolták, hogy ez az 

udvar valamelyik előkelősége. 
- Igen, itthon van! felelt Tolpa. Azonban 

hadd halljam, miért fáradtatok ide oly messze 

földről, bajatokon sokat tudnék segiteni. Én a fe- 

jedelem egyik tanácsosa vagyok. 

- A parasztok összenéztek, meghökkentek 

ily méltóság előtt, hittek a czigánynak s az egyik 

előállott a panaszszal, hogy a porkoláb a vidéket 

csalja, az embereket pedig minden ok nélkül ki- 

nozza, bőrtönra veti. 

- Elég! szólt a czigány. Térjetek vissza. 
A mai naptól fogva a porkoláb bántani nem fog, 

arról kezeskedem én. Beszélni fogok röktön a vaj- 
dával, menjetek csak haza. 

A deputatió csakugyan visszafordult, a czi- 

gány pedig felment a vajdához. 

A vajdának igen jó kedve volt s egyedül 

volt a divánban. 

Tolpa sirva lépett be, kezeit tördelte. 

- Mi bajod czigány? kérdé tőle a vajda. 
- A popa megvert, olyan őtöst adott ar- 

czomra, hogy a szemem világa most is káprázik, 
felelt a czigány. 

- És miért? 
- Nem tudtam a „Miatyánkot" ! 

- Ejnye, te kötözni való lókötő s te nem 

tudod a „Miatyánkott! Ha ezt előbb tudom. . . 
Miféle vallásua vagy: török, tatár, pogány? hogy 

ne tudd a miatyánkot1? Nó megállj csak. .. 

- Tudom, uram, csak hogy egy helyt min- 
dig elvétem ... 

- No mondd! .. 

- nMiatyánk, ki vagy a mennyekben, szen- 

teltessék a te neved... 
- Tovább . 

- Itt mindig elfelejtem. 

- „Legyen meg a te akaratod. . . 

A czigány ismételte a miatyánkot, de ismét 
elvétette. 

S a fejedelem ismételtettt vele háromszor. 
nem boldogult még se. 

- Uram, szól a czigány, ha százszor ismé- 
telteted is én elfelejtem, mert a mi egyszer a fe- 
jembe nem fér. az oda be nem megy. Hanem 
légy szives ird le arokat a szavakat papirra s 

hogy haragod emlékembe legyen, ird alá nevedet 
is, azért jőttem én hozzád. 

A fejedelem papirt vesz elő s ir: 
meg meg a te akaratod. István vajda" 
papirt Tolpának. 

Több se kellett a czigánynsk. 
Vesd el magad, meg sem állott a deputa- 

tió falujáig. 
Itt a falu népét összegyüjtötte. 

A drabontokat előállitotta. Elővezettette a 

porkolábot is. ; 

aLegyen 

. Átadta a 
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más közötti, ugy szintén azoknak a közigazgatási 

közegek és községekkel szemben való szolgálati 

viszonyaik, továbbá a hivatali hatáskör megállapi- 

tása, ezen szabályrendelet életbeléptetésétől számi- 

tandó hat hónap alatt, az alispán által szerkesz- 

tendő, s a törvényhatósági közgyülés elé jóváhagyás 

végett terjesztendő, szolgálati utasitások által fog 

rendszeresitetni. ; 

8. §. Az erdőszeti állomásokra csak olyan 

egyének pályázhatnak, a kik erdőszeti szaktanul- 

mányokat végeztek, és az erdőszetiszakból a ma- 

gasabb államvizsgát letették, egészséges testalkatu- 

ak és tanulmányaik befejezte után legalább két 

évi gyakorlati alkalmazásról bizonyitványokat mu- 

tathatnak fel. : 

A gyakornokok, az államvizsga és a két évi 

gyakorlat bizonyitása alól felmentetnek. 

9. §. A fizetések következők : 
a) a megyei erdőmester évi fizetése. . 

és . .. frt utiátalány. 
b) a járási erdőszöké . 

utiátalány. 

c) a gyakornokoké. . . frt napidij 
d.) az erdővéd személyzet fizetésének meg- 

. frt 

.frt és... fit 

állapitása a községi képviselőtestület hatáskörében 

maradván, e tekintetben csak az határoztatik, mi- 

szerint a büntetési pénzek 1/4-a, mint letartoztatási 

dij, az illető erdővédnek lesz kiadandó. 
10. §. A megyei erdőmester és járási erdő- 

szök a törvényhatósági közgyülés által élethosszig- 
lanra választatnak. 

Az erdőszeti gyakornokokat a megyei erdő- 

mester ajánlatára nevezi ki. 

11. §. A megyei erdőmester és járási erdő- 

szök illetményeiket, a megyei erdőszeti alapból elő- 

leges havi részletekben élvezik. 

12. §. Ezen alap rovatal utján fog létesit- 
tetni, mely rovatal az erdő tulajdonosokra, a kik 

az 1. §. értelmében erdeiket a megyei szakközegek 

által kezeltetik, az erdő terület kiterjedéséhez ará- 

nyositva lesz kirovandó. 

13. §. A megyei hivatal évenként november 

havában, az erdőszeti alapról és a jövő évi szük- 
ségletről Ja törvényhatósági közgyülés elé költ- 

ségvetési előirányzatot terjeszteni köteles. A meg- 

határozott költségelőirányzat keretén belől a szük- 

ségelt kiadásokat az alispán utalványozza. 

14. §. A megyei erdőszeti alap kezelésével a 

törvényhatósági pénztár bizatik meg. 

A községek és magánzók által fizetendő ro- 
vatal, évnegyedenként előleges részletekben a megye 
házi pénztárához fizetendő be. 

15. A vadászatra való törvényszerü felügye- 

let a járási erdőszök és azon erdőőrök által foga- 

natosittatik, a kiket az erdőmester azon teendőkkel 

különösen megbiz. 

Az erdővéd személyzet felügyeli a vadászati 
tilalom törvényszerű megtartását és hivatalból őr- 

ködik a felett, hogy a vadászati jog és a hasznos 

madarak pusztitása, az áthágások ellen meg?vassék. 
16. §. Az összes erdővéd személyzetre, a 

mely szolgálatban egy általános és köztudomásra 
hozott jelvényt kell hogy] viseljen, ugyanazon szol- 

gálati rendszabályok állanak fenn, a melyek a 

hatályban álló erdőszeti törvényben körvonalozva 
vannak. 

17. §. Az erdőterületekben a rendfentartá- 

sára hivatott járási erdősz, községi előljáró és az 

erdővédszemélyzet, hivatali nanyagság esetében az 
1876. évi V. t. cz. 23. és 25. §§. határozványai 

szerint 25 forint pénzbirsággal, a körülményekhez 

képest 500 forintig, vagy hivatal vesztéssel is bün- 
tetendők. A megyei hivatal jogosult az 1870. évi 
XLII. t. cz. 58. §. értelmében oly községekre 
.-.-.-.-.-.-.-...---............ 

Az összegyült nép előtt a czigány beszédet 

tartott. 

„A fejedelemtől jövök - sirt - a kielőtt 

a ti panaszaitok, a porkoláb istentelenségei miatt 
ismeretesek. Itt a fejedelem irása; azt irja: „Le- 

gyen meg a te akaratod1s az én akaratom pedig 

az, hogy a porkolábot azonnal deresre huzzátok 
és mérjetek ki testének azon részére, melyet ve- 

letek szemben annyiszor igénybe vett, ötven mo- 

gyoró pálczát. Nó, egymásután, sebtiben." 

Dictum, factum . . . a darabontok a por- 
koláb uramat lecsipték, s olyan ötven mogyoró- 
fapálczát mértek reá, hogy a derest harapta kin- 
jában. 

A nép ujjongott örömében, a [porkoláb sirt 

a gyalázat miatt, a czigány pedig, miután ma- 

gát megvendégeltette, kereket oldott.) 

E botozásnak nagy hire terjedt. 

A porkoláb sehogy se tudta türni a gyaláza- 
tot, s nem fért a fejébe az, hogy a [fejedelem őt 
mégis hivatalban hagyta, holott a nép előtt oly 
hallatlan módon meggyalázta. 

A vidéken nem volt már becsülete. 

Elmegy - gondolá magában -. a fejede- 
iemhez, s kéri elbocsáttatását. 

S a mint gondolta, ugy cselekedett. 

A porkoláb különben a fejedelem egyik leg- 
meghittebb alattvalója volt, a fejedelem becsülte. 

Midőn a fejedelem szobájába lépett, jól lőn 
fogadva. 

Előadta panaszát. 

Elmondotta, hogy Tolpa czigány a fejade- 
lem irásánál fogva, a falu szeme előtt ötvenig 
megpálczáztatta. S kérte elbocsáttatását. 

A vajda elbámult a czigány vakmerőségén, 

eszébe jutott a „Miatyáak". Világos volt előtte 

minden. 

nézve a melyek ezen szabályrendeletben foglalt 
intézkedéseknek engedelmeskedni nem akarnának, 

katonai karhatalmat is alkalmazásba venni. 
(folyt. köv) 

Szeged és környéke árvizkárosultjai 
javára 

Kolozsvártt adakoztak és pedig élelmi szerekben: 

(Vége.) 
Graf Jakabné intézetében gyüjtetett 16 női 

felső, 4 férfinyári kabát, 6 nadrág, 7 mellény, 3 zseb- 

kendő, 12 pár harisnya, 10 kendő, 151 gyermekru- 

ha, Sszokkyó, 11 férfi ing, 14 pár czipő, 1 nyakrava- 

ló, 5 gatya, 11 női ing, 6 báló rékli, 29 kön- 

tös, 2 törlő kendő, 5 kötény, 3 fiu raba, Káli 

Nagy Sándorné 1 női ujjas, 2 kendő, 3 szoknya, 

4 gatya, 3 köntös, Ulár Pálnó 1 női bunda, 1 

férfi nyári kabát, 1 szoknya, 1 pár czipő, 3kön- 

tős, Par Károlina 1 női ujjas, 1 gyermekruha, 1 

szoknya, Kocsis Jánosnó 1 párna, 1 női téli fel- 

öltő, 1 takaró, Vester Sámuelné 2 párna, 1 ta- 

karó, özvegy Philp Mártonné szül. Veszely Róza, 

1 párua, 1 kendő, 4 törlő kendő, 1 kötény, Teg- 

zes Mari 1 női ujjas, 2 kendő, Matucsek József 

8 pár czipő (uj), Somogyi István 1 női felső, 1 

mellény, 1 szoknya, 1 gatya, 2 női ing, Sárosi 

László 1 mellény, 4 férfi kalap, 5 pár czipő, 1 

háló rékli, 11 gyermekruha, 9 pár harisnya, Rai- 

ter György 1 női téli felöltő, 2 nadrág, 2 mel- 

lény, 2 kalap, 1 pár czipő, 1 pár csizma. 
Kaufmann Samu mérnök 1 férfi téli kabát, 

1 férfi nyári kabát, 1 nadrág, 2 mellény, 1 fér- 

fi-, 1 női kalap, 1 női ujjas, 4 pár harisnya, 8 
gallér, 1 pár czipő, Kugler Mihályné 1 uői téli 

felső, 1 férfi nyári kabát, 1 Zing, 1 alsónadrág, 

10 kendő, 2 szoknya, 7 pár harisnya, 3 pár czi- 

pő, 9 gyermekruha. Schwábik Auról 1 pői ujjas, 

1 gyermekiuha, 4 párnahaj, 3 gyermekrékli, March- 

hart József 2 férfi nyári kabát, 2 nadrág, 1 mel- 

lény, Vecsei Lajosné 2 női ing, 1 kendő, 1 női 

ujjas, 1 szoknya, 1 női köntös, Kukla Józsefné 

1 férfi kalap, 1 női ujjas, 2 pár harisnya, 2 férfi 
iug, 1 női ing, Korbuly József 2 férfi tóli kabát, 

Bogyó Sándor 1 férfi téli kabát, Bogyó Istvánné 

1 szoknya, Bogyanacz Antal 2 nyári férfi kabát, 

3 nadrág, i mellény, 1 pár czipő (uj). 
Tehát összesen befolyt 297 adományozótól: 

1031 drb (5155 kigr.) kenyér, 68 kigr. füstölt 
hus, 257 kigr. szalonna, 80 drb (172 kigr.) son- 

ka, 89 liter bor, 7 kigr. kávé, 3 kigr. czukor, 

367 kigr. buzaliszt, 167 kigr. máléliszt, 266 drb 

tojás, 2 kigr. rizs, 350 darab alma, 754 kilgr. 

burgonya, 505 kigr. hagyma, 155 kigr. borsó, 

145 kigr. lencse, 1 litec zsemlyekása, 901 kigr. 

bab, 34 liter zsir, 50 drb rogácsa, 72 drb sűta- 

mény, 113 liter szilvaiz. 72 liter aszalt gyümölcs, 
2 kigr. só, 26 liter ugorka, 35 liter dió, 25 li- 

ter vetemény, 2 liter tepertyü, 11 liter rum, 125 

kigr. tengeri, 33 kigr. emmenthali sajt, 33 kigr. 
turó, 30 dtr buza, 65 drb üres láda, 18 darab 

üres bordó, 4 drb. zsák, 5 drb üres kosár. 

Ruhaneműüekben: 8 férfi téli kabát, 

21 női téli kabát, 1 női bunda, 14 férfi nyári 

kabát, 1 női nyári felőltő, 15 nadrág, 25 mel- 

lény, 14 férfi kalap, 2 női kalap, 16 női ujjas, 

78 pár harisnya, 8 inggallér, ő ágytakaró, 5 kesz- 

kenő, 26 szoknya, 42 nói köntös, 10 kötény, 36 

férfiing, 42 női ing, 4 főkötő, 13 párnahaj, 11 

törölköző, 58 bár czipő (közte 20 pár uj) 3 pár 
czizma (2 uj), 1 pár gyermekczipő, 17 alsó nad- 

rág, 11 nyakkendő, 48 rőf karton (uj), 32 Shawl, 

12 háló rékli, 2 pár gamáschlii, 4 párna, 195 

drb különböző gyermekruha. 
................. 

A fejedelem a porkolábbal szemben helyre- 

hozta ügyét, biztositotta kegyeiről, s elbocsátotta. 

A vajda haragos volt. Kiadta embereinek a 

parancsot, hogy Tolpát minden kikérdezés nél- 

kül akasszák fel. 
Tolpa neszét vette a dolognak, ismerte a fe- 

jedelem határozottságát, s jónak látta kereket ol- 

dani. 
Igy bolyongott két napigz. 

Az udvarnak terjedelmes kertje volt, a sürü 

bokrok között töltötte a napot, éjjel haza som- 

polygott ételért. 
A harmadik napon látta a fejedelmet a kert- 

be lépni. 
Egy eszme villant meg a czigány agyában. 

Felmászik a fára s annak egyik ágára ké- 
nyelmesen felköti magát ; lábai lelógtak. 

A vajda ép a fa alatt volt elmenendő; ész- 

reveszi a lelógó czigányt s megsajnálta. 

- Ejnye, nó, - mond magában a fejede- 

lem - ez a czigány ijedtében felkötötte magát, 

ha tudtam volna, bizony isten megbocsátottam 

volna neki. : 

- Legyen 

czigány - s leug 

lábait. 

- Legyen, feleli a vajda, bámulatában. Má- 

sodszor is rászedtól czigány, azonban máskor vi. 

gyázz, mert akaratod ellenére csakugyan felköt- 

tetlek. 

S szent volt a békesség. 

letván vajda szerette a mókát, azonban az 

ostoba tréfáknak sokan adták meg az árát. 

Románból : 

Moldován Gergely. 

eg a te akaratod - szól a 

T a táról, atölelé a vajda 

; 

. " 

Mindezen tárgyak piaczi árak és becslés 

szerint felvéve, körülbelől 1700 frt értéket képvi- 
selnek. 

Kolozsvártt, 1879. márcz. 20-án. 

Adakozások az alföldi vizkárosultak 
javára 

Cs.-Szépvizen Száva Margit és Szebeni Róza 
kisasszonyok tegnap megkezdett gyüjtőivének itt 

közöljük általunk már korábban nyugtázott foly- 
tatását : : 

Dr. Spányik József 2 db egyforintos tallér, 

Miniér Gáborné 1 db egy és félforintos tallér, 

Barta Gergely 1 db egyforintos tallér, Miniér 
Albertné 6 db huszast. 

Ujabban adakozott : Özv. Bogdáníty Gábornó 
5 forint. 

Tegnap elküldés végett az arany és ezüst 

pénzeket, t. i. 2 db aranyat, 3 db egy frtos, 1 

db másfélfrtos tallért, 7 db ezüst huszast bevált- 

ván, ez összesen tett 17 frt 96 krt, melylyel eddigi 
gyüjtésünk 1492 írt, 96 kr, 96 kr. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. márcz. 29. 

- A nemzet hazatiságához 
és emberbaráti szeretetéhez folyamodunk itt 
ujolag szerencsétlen alföldi testvéreink érde- 
kében. A király, a legelső magyar ember 
könnyei lehetlen, hogy könnyre ne fakasszák 
e hon minden gyermekét s a fájdalom, mely- 
ben ő vele egy világ osztozik, ne nyilaljon 
a magyar ember szive mélyébe. Az anyát, 
ki ölelve gyermekeit élve temettetett a haul- 
lámok közé, nem támasztja életre a részvét, 
de a kiknek egy élet keresménye pusztult el 
s keserübbé lett számára az élet, mint a ha- 
lál, a nemzeti és emberbaráti szeretetnek 

kell letörülni könnyeit. Külföld meginditó 
módon fejezte ki részvétét a szerencsétlen ide- 
genek iránt, legyen a nemzet könyörületes 
saját vére fánt. 

- Patti Carlotta és társai tegnap (már- 
czius 28.) tartották meg a városi vigadó nagyter- 

mében oly nagy izgalommal várt hangversenyőket. 

Hijába, a Patti névnek olyan dicsköre van, hogy 

már a szó képes lázas mozgalmat kelteni, kivált 
egy kisebb provinciális városban, mint mi jó ko- 

lozsváriak vagyunk. A jegyek már hetekkel ezelőtt 
el voltak kapkodva s még messze vidékről is fá- 
radtak be meghallgatni a „diva" növérét. Az utolsó 

perczben még az is fokozta az „esemény" icánti 
érdekeltséget, hogy a hangverseny előtt nehány 

perczezel az a pikáns hir szállongott a városban, 
hogy némi differentiák miatt, a hangversenyzők 

és a hangversenyrendező között, elmarad az elő- 
adás, s a művészek majd saját risicójukra fognak 

rendezni hangversenyt. De ezuttal a botrányked- 

velők nem élvezhettek: a differentiák kiegyenlit- 

tettek s este 6 órakor a vigadó nagy és mellékter- 

meit zsufolásig megtőltő diszes közönség várako- 

zott Patti Carlotta megjelenésére. Az estélyt egy 

Beethoven-triojvezette be; Grün (hegedü), de Munck 
(cello) és Löwenberg (zongora) urak adták 
elő művészi praecisióval. Utánok Patti Carlotta 

lépett az emelvényre, mire a közönség soraiban 

élénk taps hangzott fel. Eckert „Kcholied"-jét ad- 

ta elő zongorakiséret mellett. Már az első futa- 
moknál kitünt, hogy a müvésznő hangján már nem 

csillog többé az üde fiatalság fényes zománcza; 
de azért erőteljes és élvezhető szép organum, mely- 
nek hihetetlen tökélyre vitt iskolázottságával még 

most is bámulatra ragadja a hallgatót. Természe- 

tes, hogy zajos taps követte a visszhangdalt épen 

ugy, mint a Boleró-t (a „Siciliai vecsernyé"-ből), 
a „Viens mon coeur"-t (Gounodtól), valamint még 

egy dalt, melyet a zajos ujrázásokra a Bolero után 

énekelt. A hangverseny többi szereplői: Grün (he- 

dü), Löwenberg (zongora) és de Munck (gordonka) 
egyenkint kiváló virtuoczoknak mutatták be magu- 

kat, kik művészien kezelik hangszerüket; külő- 

nősen de Munck ur szép celló-játékával, mely rit- 

ka tökélyű technicával az előadás könnyedségét 
és a kifejezés finom szinezettvégét párositja, nagy 

hatást keltett; a zajos tapsokra Munck ur is 

kedveskedett még egy piece-szel programmon kivül. 

Lőwenberg a Rhapsodie hongroiset, Lisztnek ezt 

az unicumszerű compositióját, melyre csak a szél- 

ső határig ikifejtett technicával dicsekvő virtuoz 

vállalkozhatik tisztességgel, annyi bravourral, oly 

erőteljes „Anschlag"-gal s oly kitünő szabatos- 
sággal exeguálta, hogy a közönség zajos tapsaira 

Lőwenberg ur is felhiva érezte magát, még egy 

rövid darabbal megtoldani a műsort. mMgyszóval: 
brilliáns egy zeneestély volt, a milyennek a ko- 
lozsvári Redoute csak nagy ritkán tanuja. 

- Patti Carlotta és művésztársai, mint 
értesülünk, még egy hangversenyt fognak ren: 
dezni, még pedig ezuttal a nemzeti szinházban. 

- Az uzsorások ellen egy idő óta nagy 
mozgalmat inditott meg a sajtó egyrésze nálunk 

és Ausztriában egyiránt, sőt Bécsben maga a ha- 

tóság is szükségesnek tartotta föllépni a társada 

lom eme vérszipói ellen. Természetesen a fennál- 

ló törvényeknél fogva egyébre nem terjedhet kiez 

a hatósági föllépés, mint az idegenek kitiltására 

az illető városból; ez azonban magában édeskeve- 

set segit a nagy bajon, melynek gyökerei az ál- 

talános nyomorban, teljes hitelvesztettségben s olyan 
nemzetgazdasági viszonyokban rejlenek, melyeken 

egészen más eszközökkel lehet és kell javitni, mint 

az uzsorások elleni hajtóvadászat. Az uzsoramin- 
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den időben és mindenütt pusztitott, midón és ahol 

az anyagi jóllét alapjai: a hitel, a takarókosság, 

a termelés és fogyasztás közötti helyes arány meg- 

gyengültek, ami természetszerüleg az egyesek va- 

gyoni viszonyainak ziláltságát, a pénzszükséglet 
óriási mérvét s ennek következtében az uzsorás- 

kodás felburjánzását szokta maga után vonni. Mind- 
amellett a társadalom mint elyan s különösen a 

nyilvánosság sokat tehet az uzsora pusztitásai el- 

lenében azáltal, hogy a közmegvetés bélyegét süti 

azokra a nyomorultakra, kik elég lelketlenek az 

anyagi viszonyok általános ziláltságát kizsákmányol- 

nisakik igen gyakran önhibájukon kivül pénzza- 

varba jutott becsületes polgártársaikra vérszomjazó 

Shyloc-kokként kést fennek, hogy a szerződés sz- 

erinti egy font hust kivágják az áldozat testéből, vagy 
ami ezzel egyjelentőségü: vagyonilag megsemmi- 

sitsék s igen gyakran még öngyilkosságra is hajt- 

sák az adóst. S jellemző, hogy az efajta kannibá- 
lok mennyi furfangot ki nem találnak a törvény 

kijátszására s piszkos mesterségők elleplezésére. 

Kolozsvár uzsorásai között is valóságos virtuo- 

zok vannak e téren; különösen érdekes dol- 

got beszélnek városszerte egy ilyen gazdag 

Shylockról, ki nem rég telepedett ide egyik er- 
délyrészi városból. Ez az uriember ugyanis sokat 

ád a külső tiszteségre; igen, de az uzsoráskodás 

megbélyegezné. Fogja tehát magát s adósaitól, ki- 

ket nagy kegyben részesit emberszeretete ha csak 

100-2000/,-ra kölcsönöz, irásbeli nyilatkozatot 

szokott venni, melyben az illető megszorult adós 

becsületszavára kötelezi magát, hogy senkinek nem 
árulja el, hogy mekkora kamatra vette fől a köl- 

csönt. Nem utolsó fogás s becsületére válnék az 

illető uzsorásnak, ha nem volna maga az eljárás 

annyira alávaló. 

- A kolozsvári vizsgálóbiróság a na- 

pokban egy Sch. nevü nőt tartóztatott le, ki uzso- 
rás kölcsönök közvetitésével széles körben ismert 
egyéniség volt Kolozsvártt. Nevezett nő ellen bi- 
zonyos bünügy miatt már régibb idő óta folyt a 

vizsgálat s minekutána terhelő gyanuokok me- 

rültek föl ellene: a vizsgálóbiróság indittatva érez- 

te magát öt letartóztatni. A letartóztatás azonban 

nem uzsoráskódás miatt rendeltetett el, miután 

büntetőtörvényeink az uzsorát nem uaualificálják 
mint criminalitást, hanem bizonyos másnemű bün- 

ügy miatt. 

- A földmivelés-, ipar- és kereskedel- 
mi miniszter ur ő nagyméltósága megbizásából 

van szerencsém értesiteni a párisi világkiállitás 
kolozsvárvidéki bizottságának tagjait arról, hogy 

ő császári és apostoli királyi felsége folyó hó 11- 

ről kelt legfelsőbb elhatározásával megengedni 
méltóztatott, hogy a bizottságnak a kiállitás kö- 
rül szerzett érdemeiért a legfelsőbb elismerés nyil- 

vánittassék. Kolozsvárti, márczius 27.-én 1879. 

Gr. Eszterházy Kálmán, bizott. elnök. 
- A megyei tisztviselők és bizottsági 

tagok különös figyelmébe ajánljuk Szebenmegyé- 

nek lapunkban közlés alatt levő mezőgazdasági 

szabályrendeleteit, a melyek azt hisszük már ed- 
dig is felköltötték a mezőgazdaság felvirágzása 

iránt lelkesülő gazdák érdeklődését. E szabály- 

rendeletek ugyanazok, melyeket az erdélyi gazda- 

sági egylet az összes megyéknek elfogadásra fog 

ajánlani és a melyekről a miniszterium a legna- 

gyobb elismeréssel nyilatkozott s valószinüleg hi- 
vatalosan fogja ajánlani minden törvényható- 
ságnak. 

- A kolozsvári hereskedelmi és ipar- 
kamara folyó márczius 31-én d. u. 4 órakor köz- 
gyülést tart, melynek főbb tárgyai lesznek: 1) 
Ő felségeik ezüst lakadalmának megünneplése, 2) 
az erdélyi gazdasági egylet inditványa gyapju-vá- 
sárok rendezése iránt, 3) a kolozsvári czukrászok 
kérvénye a szeszes italok árulása iránt, 4) az ipa- 
ros egylet kérése a székes-fehérvári kiállitás költ- 
ségei ügyében, 5) a bécsi földmivelési kör át- 
irata a Németországgal kötendő vámszerződés 
ügyében. 

- Uj könyvek. Beküldettek szerkesztő- 
ségünkhöz: „Ibolyák" költemények, irta Hevesi 
József. Ára 1 frt. A mennyiben egy kis betekin- 
tésből megitélhettük, ez ibolyáknak bizony se szinük, 
se illatjuk, „Az 1606-diki bécsi békekötés létre- 
jöttének történetes Irta Nemes Elek, tudori ér- 
tekezés. A „Századok? márczius havi füzete, ér- 
dekes tartalommal, benne a tőbbak között a prag- 
matica sanctió története Erdélyben Jakak Elektől. 
Két féle világtörténetnek, a dr. Ribáry Ferencz 
által irt „Képes világtörténet" 3 füzete s a Se- 

bestyén Gyula által szerkesztett ,Világtörténet"- 
nek szintén 3. fűzete, mindkettő igen szép illus- 
tratiókkal. 

- Rogeard Louis Auguste, a hirne- 
ves és szellemdus franczia professor, a ki 18665- 
ben „Les Propos de Labienus" czimű rőpiratával 
akkora feltünést keltett, april 7-én fogja első fel- 
olvasását tartani városunkban. Tárgya lesz a fel- 
olvasásnak: A 19. század szalonjai és a 19. 
század irónői. Belépti-jegyekre előjegyezhetni 
Stein János könyv- és zenemű-kereskedésében. 
- Emlékeztető: A kolozsvári polgári lő- 

vész egylet évi rendes közgyülését holnap d. e. 
11 órakor fogja a várósi bizottság nagy termé- 
ben megtartani. Mikorra a részjegy birtokos urak 
ismételve tisztelettel meghivatnak. - A kolozs- 
vári polgári lővész egylet igazgató 
nevében Inczédi, János alelnök. 

- ,Az eredendő bűn" czimű négyfel- 
vonásos társadalmi szinmüvet a budapesti nemzeti 

választmánya 

szinház drámabiráló bizottsága egyhangulag elő- 

...................... 

adásra ajánlotta. A mű ezerzője Váradi Antal. A 

darabot még a jövő hóban szinre hozzák. 

- Érdekes családi ünnepélye volt a he- 

rendi porczellán gyár alapitója, Farkasházi Fi- 

scher Mórnak márcz. 25-én Tatán. Fischer 80-ik 
születés napját, gyémánt lakodalmát, s két ritka 

szépségü unokaleányának esküvőjét ünneplé. A leá- 

nyok Farkasházi Fischec Dezső gyermekei, Gizel- 

la s Kornélia kisasszonyok; mindkettő rokonhoz 

ment férjhez, az egyik Fischer Miksához, a másik 

Kaufmann Adolfbhoz. - A szép számmal egybe- 
gyült vendégek előtt a jubiláris legifjabb fia, Fi- 

scher Vilmos üdvözlé az ünnepelt családfőt, s neki 

és nejének, kivel 60 éve házas, babérkoszorut 
nyujtottak át. - Ezután következett a vallási 

szertartás, mind három párt a tatai rabbi áldotta 

meg. A szertartást ebéd s később táncz követte. 

Az ünnepélyre a bel- s a külföldről számos üd- 

vözlő távirat érkezett. Az üdvözlők közőtt voltak: 

a bécsi muzeum elnőöke, Pulszky Ferencz és Ká- 

roly, a londoni nagy rabbi, sir Montefiore és sok 

más üdvözlő Budapestről, Bécsből, Párisból és 

Londonból. 
- Hét ember elevenen eltemetve. 

Miskolczon f. hó 24 én a rendkivüli esőzés foly- 

tán beállott földcsuszamlás egy pinczébe hét élő 
embert temetett be, s hozzátartozóik csak másnap 

reggel jöttek tudomására, hogy a hiányzók a főld 

alatt vannak. Megfelelő munkaerővel a szomszéd- 

pinczéből a sziklafal átvágásához s a szakadás ki- 
hordásához fogtak. Nagy néptömeg izgatottan vár- 

ta, élve vagy halva találják-e fel őket. Minden 

eshetőségre a város orvosa és koporsója kéznél va- 

lának, a munka szakadatlanul folyt, miguem dél- 

utáni két órakor fris lég tódalt be az ürbe, s nem 
sok időre a megmentettek örvendezve hozattak nap- 

világra. Levegőjük már nem volt, a gyertya, gyu- 

fa, lég hiányában már nem égett, s csak kevés idő 

még s mind a hét halva lett volna. 

- Ismét hajótörés. Az osztrák-magyar 
bárka „Frederico B.2 Gioja Tauro mellett hajó- 

törést szenvedett. Roppant délnyugoti vihar csapta 

parthoz a hajót s az kétfelé szakadt. Kilencz em- 

bert az első pillanatban lesepert a hullám, három 

szerencsétlen azonban a hajó első részén maradt. 

Ezek egyikét is nemsokára leseperte a vihar, s a 

szegény egy darab fába kapaszkodva igyekezett el- 

érni a partot. Összezuzva, összetőrve egy óriási 

hullám kivetette a partra, hol ájultan rogyott ösz- 
sze. A másik kettő látván a menekülés ilyetén le- 

hbetőségét, a tengerbe vetette magát, s óriási küz- 

delmek után ezek is partra értek. Az elsülyedt 

rencz kapitány parancsnoksága alattállott s Mar- 

seilleből szenet szállitott Alexándriába. A kapi- 

tány és 8 matróz a tenger fenekén lelték sir- 
jukat. 

- A nyilvános kivégzés eltörlése 
Francziaországban. A franczia képviselőház- 
ban pár nap előtt egy törvényjavaslatot osztottak 

szóét, mely a Francziaországban eddig nyilvánosan 

eszközölt kivégzésekre vonatkozólag a következő el- 

járást állapitja meg: A kivégzés az esküdtszék 

helyén a börtőn belsejében vagy valamely közeli 

mellékhelyiségben történik. A közönségnek a be- 

menet meg van tiltva, szükséges azonban követ- 

kező öt személy jelenléte: az esküdtszék egy bi- 

rájáóé, vagy ha ez akadályozva van, egy helybeli 

biróó; 2. az államügyész vagy valamelyik helyet- 

teséé; 3. az esküdtszék jegyzéjéé, vagy ha ez aka- 

dályozva van, a helybeli törvényszék valamelyik 

jegyzőjéé; 4. a fogház igazgatója vagy felügyelőjéé; 

5. a törvényszéki orvosé. Hivatalos mindőségben 

jelen van még a kivégzésnél: 1. A helység pol- 
gármestere vagy helyettesse. 2. A rendőrség leg- 

főbb tisztje. 3. A központi, 4. a járásrendőrbiztos. 

- Bebocsáttatnak továbbá: 1. A pap, kiaz 
elitéltet vigasztalja. 2. A védő; 3. az esküdtek, 
kik az itéletet kimondták; 4. a főllebbezési és a 

megyei törvényszék birái; 5. a megyei főtaná- 

csosok; 6. azon helység községi tanácsosai, hol a 

büntett elkövettetett és azon helységé, a hol a 
kivégzés történik; 7. a fogház bizottság tagjai; 

8. a megyei hirlapok munkatársai, de ezek száma 
nem lehet több husznál; 9. azon egyének, kik a 

miniszteriumtól, a rendőrfőnök, vagy a polgármes- 

tertől külön engedélyt kapnak, de ezek száma nem 
lehet több hatnál. A kivégzésről a jegyzőkönyv azon- 

nal a helyszinén fölveendő; ezt a hivatalos minőség- 
ben jelenlevő személyek aláirják, azután kinyomatik 
s falragaszok utján kihirdettetik. : 

- Akihülő föld. A „világ végé"-ről tar- 
tott nem rég felolvasást Dubois-Reymond hirneves 

természettudós. Miután felsorolta, mily nézetek s 

föltevések uralkodtak e tárgyról különböző idők- 
ben, kimutatá, hogy azok mind tévesek voltak s 
hogy csak az ujabb természettudomány bizonyitá 
be csalhatatlanul, hogy mi okozandja földünk vég- 
enyészetét. Összes hőkészletünket ugyanis a naptól 
nyerjük, de ennek melegéből a világtérbe kisugár- 
zás következtében annyi vész el, hogy horzánk csak 

csekély töredéke jut. A nap pedig bebizonyitott 
adatok szerint évenkint veszit valamit hőjéből, még 
pedig annyit, hogy még csak 17 millió évig fog 
sütni. Ez idő folyamatában a sarkoktól lefelé las- 

sankint jégárral fog előzönöltetni földünk. Az em- 

beriség lassankint az egyenlitők felé fog tódulni, 
a föld forgása meglassudik s a napot a föld lakói 

még csak mint vörösgolyót fogják látni s végre 
talán barlangokba lesznek kénytelenek vonulni, hol 
halakkal fognak táplálkozni. A megmerevedés ál- 

lapota tehát véghetetlen, elgondolhatatlan időben 
fog bekövetkezni. 

bárka 462 tonna tartalmu volt s Medanich Fe- 

- Egy botrányos franczia szinmű. Malt 

csütörtökön a Gymnaseszinházban „Nounou" vigjá- 

tókot adták elő, 4 felvonásban s 5 képben Najac 

és Henneguintól, a „Béke" s hasonló művek szer- 

zőitől. Nounou alatt a franczia családi életben daj- 

kát értenek s ilyen képezi a vigjátók központját. 

Beaumenil Pál nőül vette Talardot Adriennet. Ez 

utóbbi az első felvonásban áldott állapotban van. 

E tény körül mozog a felvonás majdnem minden 

cselekménye. A szülők a fiatai házaspárnál laknak 

s a közönség szemei előtt dr. Assinat társaságá- 

ban az örvendetes esemény legkisebb részleteinek 

megbeszélésébe bocsátkoznak. A családi tanácsban 

a legfontosabb megbeszélés tárgyát képezi a dajka 

felfogadása , ki Clovis férje oldalán megjelenik. 

Nounout hosszas és kimeritő értekezlet után fel- 

fogadják, csak hogy az férjétől nem akar válni, s 

igy mindketten a házban maradnak. A cselekvény 

további fejleménye oly botrányos, hogy azt alig 

lehet leirni. S mégis e darabot, mely kezdettől 

végeig minden izében a legszemtelenebb, hogy ily 

módon minden áron vig mozzanatokban bővelked- 

jék, a Gymnase közönsége szünni nem akaró tet- 

széssel fogadta, a nélkül, hogy megbotránkozásának 
egyetlen jelét is adta volna. 

- Látogatás a birmai királynál. 
Forbes Archibald, a „Daily News" levelezője 

leirja a Thibau birmai királynál tett látogatását. 

A bemutatás a király magánkertjében egy pago- 

da vagy kioszk-félében ment végbe. Forbes és 

kisérői középen foglaltak helyet a pázsiton. Kö- 

rülöttük csoportosult félkörben számos hasonfekvő 
és szivarozó udvaroncz. A levelező által hozott 

ajándékok : egy látcső, nehány doboz csokoládó és 
egy szerszámszekróny közvetlenül elébe voltak. 
téve. Jobbraés balra más adományok voltak letéve. 

Nem messze ezektől voltak amaz adományok, me- 

lyeket a király Forbesnak szánt, egy bélelt at- 

lacz ruha, két ezüst kis szekrény s egy rubinnal 

kirakott gyürü. Egy dus szőnyeggel ellátott emel- 

vényen vörös vánkos hevert, s egy nagy arany, 

gyöngyökkel kirakott köpöláda. Hat duplacsövü, 

hat különféle rendszerhez tartozó puskával föl- 

fegyverzett testőr lépett be s a gyülekezet mind- 

két oldalára szétoszlott. - Azután következett a 
legfelsőbb herélt s közvetlenül erre a király további 

kiséret nélkül. Sárgás zöld selyem falsó-ruhát és 
fehér selyena zekét viselt s mint egyetlen diszitést 

gyémáut fülbevalókat. Beléptekor valamennyi jelen 

volt mélyen meghajolt s miután nevezett emelvé- 

nyen helyet foglalt, tiszteletteljesen csuszott hozzá 

hason egy herold és a következőket olvasta fel: „N. 
N. a londoni ,D. News" egy nagy ujság-tanitója, 

legdicsőségesebb ő felségének, Isaddaus urnak, az 

elefántok királyának, sok fehér elefánt urának, az 

arany-ezüst rubin- és borostyán-, ugyszintén a ne- 

mes kigyókő-bányák urának, a Thunapasanta, Tam- 

papipa és más birodalmak és tartományok egyed- 

uralkodójának, valamennyi esernyőt vieelő főnök 

fejének, a vallás védelmezőjének, a naptól lett 

monarchának, az országok és a halál parancso- 

lójának, a nagy, igazságos királynak, a királyok 

királyának, határtalan területek és felülmulhatat- 

lan bölcsesség tulajdonosának a következő ajándé- 

kokat hozza." Befejezésül következett - mint az 

ámen az imádságban - egy hoszszura nyujtott 

phya-a-a-a-a-a (0h, uram!) A király egy- 

szerre azt kérdezte: Mi ő? - A londoni ,Daily 
News" egy hirlapirója, - volt a tolmács vála- 
sza. - „Miért jött ő?" Hogy lássa felséged or- 

szágát s a reményben, hogy meg fog neki en- 
gedtetni hódolatát tenni az aranyarez előtt.7 - 
„Honnan jön 6?* „Az angol hadseregtől, mely a 
kabuli fejedelem ellen háborut vissl8. atb. A ki- 

rály alig 20 éves, magas és jól termett, igen fe- 

hér bőre, szép homloka, világos, átható szemei 
és erős de kellemes szája van. Álla telt és kissó 
érzéki, de egészpen véve férfias ifju s hir szerint 

nemsokára levetkezett amaz elfogultságból, melyet 
uj állásában eleinte mutatott. . 

- Rendkivüliségek az emberek 

közt. Hogy az isten képére teremtett ember meny- 
nyire alá van vetve a teremtés különböző szeszé- 

lyeinek, s mennyiben nyilvánul az nagy erők, óriá- 

sok, törpék, csodaszülöttek előállitásában, bizo- 
nyitják a következő esetek: Párisban 1618-ban 
élt egy Molain Péter nevü ember, a ki egy ma- 
ga képes volt a legvastagabb bilincseket dara- 

bokra szaggatni, kőházakat szétrombolni. - És 
ez a herkulesi erejű ember, ha rombolásai köz- 

ben gyikot vittek elébe, minden erejét elvesztó és 

a legnagyobb gyávaságot mutatott. Mily gunyos 
ellentét ez a rendkivüli erővel! - 1786-ban 

Londonban élt egy Macdonáld Sámuel nevü kato- 

natiszt, ki 40 éves korában ő láb és 8 hüvelyk ma- 
gas volt, mellének szélessége 4 láb volt, testének 

minden tagja ószhangzásban állott egymással, csak 
lábai voltak kissé hosszabbak a szokottnál. - 
ereje is rendkivüli volt. Erős testben erős lélek 
lakott. - Tilly 9 láb magas volt. Ily rendkivü- 

li nagyságot nem látott a világ. Fambert Dá- 
niel 1770. Leicesterben született; 14 éves koráig 
semmi rendkivüliséget nem mutatott, később nagy- 

sága és ereje éveivel együtt gyorsan nevekedett, 

20 éves korában mar 5 mázsa sulyt felemelt, 

majd hizásnak indult és 704 fontot nyomott. Meg- 
halt Stamfordban 1809-ben. Czombjának kerüle- 
te 3 láb 1 hüvelyk, hátáó pedig 9 láb és 4 hü- 
velyk volt. Teflery Hudzson nevüű angol 24 éves 
korában még nem velt 2 láb magas, mi a tőör- 
péknél ritkaság, 68 évig élt; ezzel történt, hogy 
egyszer Buckingham lord nagy ebédet adott, a 

kis törpét egy hideg pástétomba záratta és asz- 

talára tétette s midőn a vendégek egyike a pás- 
tétom tetejét levette, nem kis ijedelmére egy kis 

ember jött ki abból és az asztalon a tálak között 

sétált. - Csodás játókot üz a természet olykor 

emberi szülötteivel, mint a következő példák mu- 

tatják: Kr. után 123-ik évben Rómában egy 4 

szemű gyermek született. 131-ben egy négy lábu, 

ugyanott 307-ben Antióchia külvárosában egy két 

száju, 4 szemü, 2 fogu, szakállas gyermek. 914- 

ben egy kutyafejü gyermek. 1209-ben a kons- 

tanczi mezőn oroszlán fejű gyermek, 1293-ban egy 

leány, felső részben ember, alsó részben kutya 

alaku gyermeket szült. 1496-ban a Tiberben ta- 

láltak egy gyermeket, kinek szamár feje, emberi 

jobb keze, a balkéz elefánt lábaihoz hasonló, jobb 

lába sasé, ballába hiuzó volt, has szerkezete női, 

mellén kinőtt emlők voltak. Sveiczban egy gyer- 
mek született, szarvval fején, kezek 'helyett szár- 

nyakkal, egy lábbal. 1548-ban Krakkóban sugár- 

zó szemekkel, barom orr és szájjal, szarvakkal 

egy irtózatos gyermek született, hasán szőrős, ka- 

csa tenyerek és talpak, az emlők helyén majom 

képek, a köldökön macska fővel, mindkét térdén 

és a kézkalácson egy-egy kutyafő felfelé hajlott 

farkkal. 1517-ben február 12-én született egy 4 

kezü ember arczu, szamárfülü lény, a csipőkből 

kinőtt szárnyakkal, hasitott körmű tehén lábak- 

kal, - bajuszos kort ért, - kedvencz mulatsága 

a hajigálás volt. A nők között nem egyszer elő- 

fordul a szakálas és bajuszos. Igy 1857-ben a 

Pesten is megfordult Pastrana Julia szőrrel be- 

nőtt arcz és szakállal birt. 1865-ben Berlinben 

egy család mutogatta magát, a család feje egy 

körülbelül 30 éves nő volt, pompás barkóval és 

bajuszszal, szakálla majd 8 ujjnyi volt; hogy az 
utczán fel ne tünjék, mindig férfi (ruhában járt. 
Két szép leánya volt, egyik 11 éves, a másik pe- 

dig 5 éves. Feltünő szépségek voltak, csakhogy 

felső ajkukon ott diszlett a csinos bajusz, melyet 

sok fiatal férfi szivesen átvett volna tőlük ! 

CSARNOK. 
Az ujVineta. 

- A berlini Ulk után. - 

Ki ne hallotta volna végzetét 

Balt part mesés Vineta városának? 
Számos toronynyal nyúlt az ég felé, 

Utczáiban zsongott a tarka élet, 

Harangszó zenge sugár tornyain. 

Mely finoman s csengőn rezdült tova, 

Hogy benne bú s öröm visszhangoza. 

De im' felzajga mélyiből a Balt, 

A gát szakad, szétázik a geréb, 

Előmlik árja a szabad teren, 

Mobón pusztitva messze tájakat. .. 

S midőn az ár végtére enyhüle 

Dühe-lohadtan, megpihenni tért, - 
Már néma lett Vineta sok harangja: 

A várost elnyelé a tenger habja. 

Hogy merre tünt? azt senki meg nem mondja. 

Még omladék sem sejteti helyét, 

Még tornyait is sár, iszap fedi, 

Elmult zajának még visszhangja is; 

Csak olykoron, ha csendesebb az ár 

S a szél enyhén simitja a habot, 
Felhangzik a város harangszava, 

Mint végsohaj, a tenger mélyéből, 

Mint szellemhang, ugy szól a tengerágy, 

Mintha kesergne, oly bus hangot ád. 

Gyakorta busan olvasunk felőle; 

„Regének véli azt a zsenge sziv, 

Tél évadán győönyörrel hallgathatjuk, 

Midőn az alkony szövi fátyolát 

S szivünk álomba ringatódzik át." 
De im! szélszárnyakon közelg a hir, 

Ijesztve a magyar vidék felől: 
Dühöngve tört ki partján a Tisza 

S hullámostrommal zajg a tájon át, 

Nem tartja őt se földhányás, se gát. 

Mig máskor csend boritá habjait, 

Haragra kelt most az erős elem, 

Szeged már elszakitva mélyiben, 

S még több magyar várost is elszakit. 

Még tegnap város, és ma rom leve, 

Im itt az uj Vineta végzete. 
És majd a népes városból mi más leszen, 
Mint véghetetlen omladék s tetem ? 
Igy teljesült be hát a régi monda. 
Európán át rivall szavoknak hangja; 

De ott, hol egykor dusan állt a város, 

Ott nem hamar fog csengni ujra hang; 

Az örvény mélye sohajt hallatand, 

Mint haldaklónak végiehelletét, 

Mint vizbefultnak végső esdekét. 

Nem más ez, mint Szeged harangszava, 

Mindenkit int ez ünnepélyesen: 
„Ne hagyjátok szülöttimet nyomorban, 
Otthonjuk a habok sirjába' van. 
Ne hagyjátok szenvedni oh, szülöttimet, 
Segitsetek, mert kell segitnetek 14 

S vészből segélyünk mind ha kiragadja, 

Csak akkor némul el Szeged harangja. 
Engel Árpád. 

A szerkesztő postája. 
- ,Több egységhivőnek" Kolozsvártt. 

Az, a mire önök a főtanoda tanári testületének fi- 

gyelmét felhivják, egyátalán nem kerülte ki az il- 
letők figyelmét s tudtunkkal e tárgyban tanácsko- 
zások is tartattak. Részünkről nem avatkozunk olyan 
belügyekke, melyek, nélkülünk is helyesen elintéz- 
tetnek, Különben is azt hisszük, hogy a fennforgó 

... 

ügyben épen azoknak árthatna a fe Iszólalás, a kik- 
nek érdekében történnék. 

- Kovács Ferencz biró urnak Tancs. Mi 
csak olyan adományokat „nyugtázhatunk," melyek 

hozzánk válósággal be is küldettek. 

- Marosvásárhelyre ismerősnek. 
Az első közleményt egy nappal később vettük, mint 
egy másik lap, különben közöltük volna; a máso- 
dikban olyan játéka van az egyéni hiuságnak a szent 
ügygyel, a melyet mi nem helyeselhetünk. 

- Marosvásár helyre. Sajnálatunkra egy 
városba az eddigieknél több tiszteletpéldányt nem 

küldhetünk. 

KÖZGAZDASÁG 
A földmivelés-, ipar- és kereske- 

delmi miniszterium ez év öszén 100 dbbi- 
kaborjut szándékszik tenyésztési czélból bevásárol- 

ni. Figyelmeztetnek a marhatenyésztők, kik ily 

borjukkal rondelkeznek, hogy eladási szándékukat 
a miniszteriumnál jelentsék be. A marhatenyész- 

tés emelése czéljából továbbá a miniszter ez évben 

39.000 frtot fordit tenyész-marhák bevásárlására. 

20,000 frton jeles hazai, 10,000 frton pedig kül- 

földi fajok fognak bevásároltatni. 

Bérlet 157-ik sz. 

Kolozsvárt, vasárnap, márczius 30. 1879. 

A kintornás család. 
Eredeti népszinmű, dalokkal A felvonásban. Irta: 

Tóth Ede. Zenéjét szerzé: Erkel Gyula. 
Rendező : Szilágyi. 

Kezdete pontban 7 órakor. 

A „KELET" magán távirata. 
Feladatott Rudapesten mar. 29. 11 ó 10 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra mar. 29. 11 ó 42 p. d. e. 

Albán összeesküvést fedeztek fel 
a szultán élete ellen. Az összeeskü- 
vés fejei elfogattak. 

Sechmidt ruméliai pénzügyér le- 
köszönt, a bolgárok meghiusiták 
működését. 

A nemzetközi ruméliai bizott- 
ság jelentést tevén a hatalmaknak 
azon akadályokról, melyek meghiu- 
sitották működését, tagjai visszatér- 
tek Konstantinápolyba. 

A romániai vasuti csatlakozás- 
ról szóló törvényjavaslat a képvise- 
házi szünet előtt fog tárgyaltatni. A 
Tömös, Plojest és Orsova Vercioro- 
va közt a tariffában számunkra előny 
van biztositva. 

Érték- és váltófolyam. 
1879. márczius 28. 

Magyar aranyjáradék . 
„ kincstári utalv. 

.. 86.25. 
1 kibocsát. 

2 1905. 
„ keleti-vasut elséőbség 2, 76.75. 

z „ állami kötvény 1876 év 67.25. 
„ vasuti kölcsön. .. 103.90. 

földtehermentesitési kötvény 82.25. 
temesi . .... 78.50. 
erdélyi : , 76.75. 
horv. slavon ,, ; 87.-. 
magy. szőlődézma váltság . 84.-. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 64.40. 

. " , ezüstben. 64.60. 
,,aranyjáradék .. 77.10. 
1860. államsorsjegy . 117.50. 
Oszt. nemzeti bank részvény 807.-. 

„ hitelrészvény 243.25. 
magyar. hitelbank. 234.25. 
Ezüst...... --. 

Cs. k. arany. ... 5.53. 
Napoleondorp........ 9.31.-. 
Német birod. mark..... 67.35. 
London,......... 116.95. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Békésy Károly. 

Beküldetett. 
A Berger-féle kátránypastillák 

valamennyi kátrány készitmények között a legkönnyebben 
emészthetők; sem a szájiznek nem kellemetlen, sem kelle- 
metlen felböfögést nem okoznak, s bárki által még gyer- 
mekek által is kitünöen megsziveltetik. El mellett a Berger- 
féle kátrány pastillák valódi a légcsőhurut, köhögés, re- 
kedtség stb.-nél ezerszeresen jónak bizonyult gyógyszer, 
s a kátrány gyógy erejét kitünő módon juttatják érvényre. 
Mindazáltal oly egyéneknek kik a kátránytokocskákat 
(tiszta gyógyszerészeti kátrány olvadék burkolatban) óhajt- 
ják hasznáinmi, azon tanácscsal szolgálunk, a Berger-féle 
kátránytokocskákat használni s a gyógyszertárakban vilá- 
gosan ezeket kérni. 

Ára egy pléhszelencze Berger-féle kátránytokocská- 
nak 1 forint osztr. ért. 

Kolozsvárt kapható Széki Miklós gyógy- 
szerésznél. ; 

A magvásárló urakat különösen fi- 
gyelmeztetjük, Freund D. Adolf budapesti 

magkereskedőnek lapunk mai számának hirdetési 
rovatában közzétett hirdetésére. - Ezen czég 
képes volt valóban tisztességes eljárása és egye- 
dül valódi megpróbált magnak szállitásai, vala- 
mint igen mérsékelt árai mellett magának oly 
hirnevet szerezni, miszerint ma már nem csak 
Ausztria-Magyarországból, Oroszországból, Szer- 
biából és Romániából tömeges megrendelések 
érkeznek hozzá, hanem még Németországból is, 
a hol pedig már elismert hires tenyésztők és 
jelentékeny régi magkereskedések vannak, a mi 
ezen czég biztossága és szállitási képességéne 
legfényesebb bizonyitványa. 

-———
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z er s A valódiság é és esiraképességél ti állás mellett! 
e . = E K rTakarmánynépa, sárga buczok : ző frt - kr./. 

g -. veres buczok 34 írt - kr. 

a E i ag - : eberndorfi . .. 48 frt - kr. 

[ s Luczerna, tisztitott, srankamantes. 60-75 frt - kr/ 
- = 

i ] - , természeti ............ . b2 frt - kr. = * 

ob " - SSteier here, tisztitott 52-60 frt - kr. 
-- - Mohar-mag.. .......... 6 frt 50 kr. m 

.. s 
r legfinomabb különtéle vetemenygabona, here- és tfű-fajonat, vala- 

Li . mint riudennemü gazdasági-, konyhakerti, virág-, mezei s erdei 
famagvakat leggazdagabb választékban és legolcsóbb Áron ajánl 

(115) (2-3) Freund Adolf D., C 
Sz. 670. - 1879. (122) (1 3) magkereskedése Budapesten, Thonet-udvar. 

. Árjegyzékek kivánatra ingyen és bérmentve megküdetnek. 
1 

1eny ....... ....... 

Hi r d etn e afsl6 A *il I . A' a el 

A maros- ujvári m. k. sóbánya hivatalnak, még ez év augustus-ha- 

vára, szüksége van 15, 000 darab 1 méter hosszuságu, 

széles varrás nélküli négy nyüstös szövetű, Jutte vagy kender 

anyag zsákra, aprósó csomaglás végett. 
Minek beszerzésére folyó év május-hó 15-dik napján, 

irásbeli ajánlattal árlejtés fog tartatni. 
Szállitásra vállalkozni ohajtók, felkéretnek ajánlataikat 50 kros bé- 

lyeggel ellátva, az összes zsák értékének 5% bánatpénz melléklete és 

zsák mintájával a nevezett map reggeli 10 óráig, a maros-ujvári 

sóhivatali irodába beküldeni, a hol is a legolcsóbbért vállalkozónak a 

szállitás ki tog adatni, 
A szerződési feltételek, hivatalos órák alatt bár mikor megtekint- 

hetők a hivatali irodában. 

M. kir. sóbánya hivat 
Maros- távártt az záreztus ét .... 1879. márczius 27-kén. 

45 centimeter 

al. 

1 
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kolozsvári indóház mellett. 

ingyen!! 
nemrég csődbe jutott Britannia ezűst gyár tömeggondnokától azon megbizást 

hogy az összes nálunk raktárban levő Britannia- ezüsnemüket, a fuvarbér és 1/, rész mun- 
kadij visszaforditása végett ajándékozzuk el. 

Az összeg beküldése vagy utánvétele, a czikkeknél kitett áraknak, csupán viszsza 
forditása a favarbérnek Angolországtól Bécsig és egy csekély-rész munkadijnak; mindenki 
megszerezheti a következöket, egy negyedrészén az eredeti árnak, tehát majdnem ingyen: 
6 darab Britannia ezüst-evőkanál, 6 darab ugyan olyan minőségü 

kávés-kanál, összesen 12 darab, ezelőtt 6 írt került, most . 1 frt Sö kr. 
6 darab Britannia-ezüst asztali kés, a' gul aczél pengével, továbba 

ugyan olyan 6 darab villa összesen 12 darab mely 
ezelőtt 9 frt volt, moszt mind a 12 darab együtt 3 fr. 10 kr. 

1 db.tej-merő kanál, legnehezebb minőségü, mely ezelőtt 3 frt volt, most - ft 70 kr. 
1 db. leves-merő kanál, a legnehezebb minőségü s a legfinomabb 

Britannia ezüstből ezelőtt 4 frt, most 1 ífrt 10 kr. 
6 db. Britannia-ezüst kés tartó, ezelőtt 2 frt, most - írt 65 kr. 
1 db. . czukor-fogó, lft,, . .-frt 30 kr. 

Ezeken kivül igen szép és csinos asztali gyertyatartók, egy pár 1 frt, 2 frt, 2 ft 50, 3 ft. 
Tálczák, egy darab 50, 75, 80 kr., 1 frt, 140, Kávé csésze, 2 frt. 2.50. 3-4 frt. 

Czukor-por tartó, 25 kr., 40, 75, 90., 1 rt. Eczet- és olaj karafina 2 ft 60. 2.80, 3.50, 

! 

...... 

....... 

.................... 

A (121) (- 3) 
u 2 . 24 

a, Eladó szöllővesszők. 
: Rajnai Riesling 1000-e 3 frt 50 kr. 

Semillion . 1000-e 12 frt - kr. 

Sauvignon . 1000-e 15 frt - kr. 
Bakator . 1000-e . 5 frt - kr. 

Som . 1000-e .... A írt - kr. 

Megrendeléseket elfogad és a szöllővesszők valódiságáról 
Csomagolás, vasutra szállitás ingyen. 

jót á 

Oláh- Szilváson - utolsó posta Maros-Ujvár - 

ALBERT LAJOS, gsadattsz. 

PPeppeppP 
VAGY JÓZSHE arany- ezüstmüves és ákszorárus Kolozsvá 

főtér br. Józsika-ház 9. szám. 

II 

I 
Ajánlja a n. érd. közönségnek jól berendezett és a legnagyobb csinnal 

kiállitott bécsi és külföldi 

arany- ezüst ékszeráruinak dús raktárát 
és kiházasitási arany- ezüst és ékszerárnit legjutányosabb áron; 

elválal minden e szakmába vágó megrendeléseket; kijavitásokat gyorsan 
és pontosan jutányos árért teljesit, ugy ódon arany- ezüst tárgyakat 
megvesz, vagy ujakkal becserél (402-33) (16-30) 

(Óvásul.) Raktáromban minden egyes tárgy valódisága a m. kir 
bélyeggel van hitelesitve 

4.75, 5 frt. Vaj-tartó 75 kr. 95. 1.70, 2.80. 3.25, 4 frt. Leveses-csésze alsó tálczával együtt 
1.60, 2.60, 3 frt. (92) (5-12) 

1 Hallatlan olcsó ! 
és minden háztartásnál különösen ajánlható a következő eszektlitás, mely 38 igen gyakor- 
lati és kitünő darabból a legfinomabb és legjobb Britannia-ezüstből készitve, s példátlan 
olcsó árért csak 6 frt 45 kr. és pedig 
6 drb. kitünő jóságu asztali kés, Britannia ezüst fogantyuval és a 
. legfinomabb angol ezüst-aczél pengével. 

legfinomabb villa, Britannia-ezüstből egy darabból készitve. 
nehéz Britannia-ezüst evőkanál 
Britannia-ezüst kávés kanál, legjobb minőségü. 
tömör Britannia.ezüst tejmerő kanál. 
nehéz Britannia-ezüst leves-merő kanál. 

drb. Britannia-ezüst kés-tartó. 
drb. Legjobb minőségü Britannia-ezüst czukor-tartó. 

33 mind ezen darabok a legfiaomabb Britannia-ezüstből vannak készitve, mely egyedüli lé- 
tezhető fém a világon, mely örökké fehér marad, s a valódi ezüsttől 20 évi használat után 
sem lehet megkülönböztetni, melyért kezeskedünk. 

Siessen tehát rendelését mindenki a mily gyorsan csak lehetséges beküldeni, mivel 
ily hallatlan olcsóság mellett készletünk hamar el fog fogyni. 

Czm és egyedüli rendelési hely az Osztrák-Magyar birodalomban. 

Főraktára a Britannia-ezüst gyárnak: 

BLAVU KAINI 
Bécs, X. Elisabethsírasse Nro. 6. 

drb. 
drb. 
drb. 
drb. 
drb. 
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Miután a tél idénye már jóval előre haladt s raktáramban 

tűzifa 
készlet még igen jelentékeny, van szerencsém a t. cz közönségnek itt elősorolt, 

a lehető tömötten rakott öleket, legjobb minőségü fajokat ajánlaoi: 

I-ső rendü 4 köbméter Bükkfa a házhoz szallitva 12 ft 12 it 60 kr. 

Tölgyfa , 

Megrendelések kéretnek intéztetni : 
bel-magyar- és hid-utcza szeglet üzletében, vagy a göz favágó helyiségben a 

SZENTJÁNOSI FERENCZ. 

kurtára 
hasáb felapritott 

11 ft. 12 it 60 kr. 
9 ft 50 kr. 

valamint Vogel Károly 

" 

" 

fa-piacz 2. sz., 

" 

a legjutányosabb árban. 

CZAKO ELEK ácsmester 
tisztelettel tudatja a nagy érdemű kolozsvári és vidéki közönséggel, 
miszerint úzlete műhelyét, kül-monostorutcza 55-ik 
számu szállására áttette, ajánlja magát és jó minőségü száraz 
fanémükkel ellátott műhelyét mindennémü épület famunkálatok vállalatára 

(108) (5-12) 

Stein 

Ágnes asszony. 
LUKÁCSY SÁNDOR 

legujabb népszinművének összes 
" kedvelt dalai. 

Tartalma: 

Egy virág volt... 

" M r . r 

Mindenkinek, a ki Bécsbe útazik, 
fogbaja i 

(104) D. MHerzl-t, (3-6) 
az ő felsége az osztrák császár és magyar király által szabadalmakkal kitüntetett, 

inyt szabadon tartó fogak feltalálóját. 
Bécs, Stadt, Adlergasse I. 

e Fogfájás gyégy ittatik, odvas fogak beolmoztatnak. á 

s a kinek 
valami 

az 

70000000000000000x 

8 Eladó szőlő ik E Eiladó szőlővesszők.: 
Croduant és Alexandriai két éves gyökeres 1000-e 15 írt - kr. : 

é Croguant és Alexandriai sima vessző 1000-e 8 frt - kr. 
t Tramini két éves gyök res 600 100-a 1 írt 50 kr. 

Tramini sima vessző 1000-e 5 frt - kr. 
Klévner sima vessző 1000-e 5 frt - kr. t 

ú Furmint sima vessző 1000-e 4 frt - kr. 

x Csomagolás, vasutra szállítás ingyen. 

. Megrendeléseket elfogad és a szőlővesszők valódiságáról jót ! 
áll Felső-Ujváron - utolsó posta: Maros-Ujvár - 4 

. FODOR GYÖRGY, borász. 
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Alapos és gyors segitség minden gyomor- és altesti bajban 
szenvedőknek ! 

Az egészség fentartása legnagyobb részt a nedvek és 
vérnek tisztitása és tisztántartása, valamint a jó emésztésben rejlik. - 

Ezen czél elérésére a legjobb és leghathatósb szer 

Dr. Rósa életbalzsama. 
Dr. Rósa életbalzsama mindezen kivánatoknak a legtökélete- 

sebben megfelel; ez az összes emésztési szervek munkásságát éleszti, 

egészséges és tiszta vért alkot és a testnek az előbbi erejét és egész- 
ségét viszszaadja. - Minden emésztési bajok, névszerint: étvágy- 
hiány, savanyu felböfögés, felpuftadás. hányás, gyo- 
morgörcs, benyálkásodás, aranyer, a gyomor étkek- 
kel való maegterhelése stb. ellen a legbiztosb és legjobbnak 
talált háziszer, mely magának a legrövidebb idő alatt kitünő hatása 
miatt általános elterjedést szerzett. 

Egy nagy üveg 1 frt. Félüveg 50 kr. 
Sok száz elismerő levél megtekintésre készen áll. Ez életbalzsam 
bérmentes megkeresések következtében utánvétel mellett mindenfelé 

szétküldetik. 

Fragner B. urnak, Prága. Tiz év óta gyomorbajban 
szenvedtem, mely étvágyomat és álmomat elrablá s igen sok fájdal 
mat okoza, elhatároztlam magamat az ön Dr. Rósa-féle élet- 
balzsamának basználására, melynek hatása nálam arnyira ki- 
tünőnek bizonyult, hogy most teljesen jól érvzem magamat, jóizüen 
eszem és alszom, melyért önnek köszönetemet nyilvánitom. Egy- 
szersmind felkérem mellékelt 10 forintért számomra ismét - Dr. 
Rósa-féle életbalzsamából nagy palaczkokat küldeni.- 

Rosenberg Chaim, 
ruhakereskedő. GCGalatz (Romania) Márcz. 7. 1878. 

- Mélyen tisztelt Fragner ur! 

Kérem szépen mellékelt 18 márkért ismételten Dr. Rósa-féle 
életbalzsamot küldeni. E balzsam kitünő gyógyszer étvágy tanuság, 
elsováuyodás és álmatlan éjek ellen. Egyének kikről orvosok le- 
mondtak ez életbalzsam használata után megegészségesedtek és meg- 
erősödtek. - Postafordultávali szives elintézést várva vagyok alázatos 
szolgája. Stolczenberg H. 

Loos-Heinersdorf, Müncheberg mellett aug. 14. 1875. 

F igyelmeztetésül. Kellemetlen félreértés ek kikerülése tekintetéből 

kérem a t. közönséget, mindig Fr agner gyógytárából került Dr. 
Rósa-féle életbalzsamot kérni, mert tapasztalatom szerint némely he- 
lyen csak egyszerüen életbalzsamot árusitanak el, mely a Dr. Rósa féle 

balzsamhoz képest csak hatálytalan keverék. 
A valódi Dr. Rósa-féle életbalzsam egyedül a főraktárból 

Fragner B. gyógytárától (Prága, 205-3.) kapható. 
Budapesten: Török József gyógyszerésznél. 
Holozsvárt egyedüli raktár: Wol János gyégyszerésznél. 
Tordán: Gyógyszerész Wolff Gábor és fiánál. 
Raktárak a birodalom majd minden gyógytárában, 

valamint Ausztria minden füszerkereskedésében vannak. 

Minden gyégyszerész és kereskedő urak, kik Dr. Rósa életbalzsamából 
raktárt tartani óhajtanak, sziveskedjenek a fennimt főraktárhoz IPrágába 
fordulni. (128) (1-18) 
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Ritka árpa.. 
Találják ki. 
Fehérváron szép az élet. 
A kis leány kertjébe.. 
Eze ével terem nyáron. . 
: Ez a kis lány éli a világát.. 
Hogy elcsaptak .. 
Jaj de búsan jon. 
Eszemadta ... 

Énekhangra zongora kisérettel 
alkalmazta Erkel Elek. 

Ára 1 frt. 

A bácskai rezervisták. 
VARGA JÁNOS 

eredeti látványos népszinművének 

; 
1 
; 

] 

legkedveltebb dalai. 

Tartalma: 

ha minden dobozon 

asas és az én sok- 

szorozott czégem 

van lenyomva. 

1
 

30 év óta a legjobb eredménynyel használt mindennemü gyomor- 
betegségek és emésztési bántalmak (mint étvágytalanság, szoru- 
lás stb.) vértorlódás és aranyér-bántalmak ellen. 

Különösen oly egyéneknek ajánlandó, kik ülő életmódot visznek. 

Hamisitások biróilag üldöztetnek. 

Ára egy lepecsételt eredeti doboznak 1 frt. oszt. ért. 

z
 

Franczia borszesz és só. 
A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére minden belső 

és fogfájásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyuladt szemek, hü- 
dés és mindennemű sértéseknél stb. stb. 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. 

Dorsch- halmáj- zsirolaj 
Krohn M. és társá-tól 
Bergenben (Norvégiában.) 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló faj kö- 
zött az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

Ára egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt o. é. 

(69) Főraktár: (13-52) 

Moll A. gyógyszerész, cs. k. udvari szállitó, 
Bécs, Tuchlauben. 

Raktárak a birodalom minden jó hirnevü gyógyszertáraiban, avagy 
fűszerkereskedéseiben vannak. Raktár nélküli holységekben nagyobb vétel- 

nél magánszemélyek is megfelelő árleengedésben részesülnek. A t. cz. kő- 
zönség figyelmeztetik csakis Moll-féle készitményeket kérni és csak is 
olyanokat elfogadni, melyek védjegyemmel és aláirásommal ellátva vannak. 

Raktárak. Kolozsvárt : Valentini Ad. győgyszerész. Wolfrf 
János, gyógysz. Dr. Hintz György, gyógysz. Széki Mikló., 
gyógysz. Biró János, gyógysz. Dietriech Sámucl keresk. Brassóban. 
jekelius Nándor, gyógysz. Fabik Ede, gyógysz. Déván. Weisz Adolf. Szeben- 
ben. Müller K., gyógysz. és Reissenberger A. F. Segesvárt. TeutschiJ. B. 

A. MOLL, k. k. Hof-Lieferant, Wien. 

Nyomatott Stein János m. K. egyetemi nyomdásznál az ev ref. tanoda betülyel Kelezsvárt. 

Csipkebokor idres bodros virága. 
A kis madár. 
Megy a gőzös Kanirsára. 
Román nóta. (Ha a rózsa kikeletkor). 

Énekhangra zongora kisérettel 
alkalmazta Erkel Elek. 

Ára 80 kr. 

IIit talat a kis lály 1óla? 
HAT EREDETI DAL. 

Tartalma: 

Mit tehet a kis lány róla?.. 
Kinyillott a napraforgó... 
Betyár dal... 
Este van a faluban... 
Had szidjon az irigy világ... 
Három rózsa egy sorjában mind piros... 

Zongora és énekre szerzé 
Szentirmay Elemér. 

Ára 80 kr. 

Taloxatatt talok a lagkotvaltb 
nárszumávakbil 
Tartalma: 

HUSZÁRCSINYBŐL. 

Huszár vagyok:. .. 
Ha te elmégy.. 
Sárga csikó. 

ji TÜNDERLAKBÓL. 
Jer a szivemhez... 
Mariskám... : 

CSIKÓSBÓL. 
Végigmentem ... 
Azért hogy kend.. 
Beszegődtem Tarnótczára... 

MALOM ALATTBÓL. 
Velt szeretőm. .. 
Ennek a legénynek... 

Énekhangra zongora kisérettel 
alkalmazta Erkel Elek. 

Ára 1 frt. 

János 
zeneműkereskedésében Kolozsvárt 

kaphatók következő 

legujabb magyar népdalok, operettek és tánczok. 

Négy kedvelt népial 
Tartalma: 

Ritka, ritka, ritka búza . 
Minden este fuvolázok sokáig.. 
Békót vertem. 
Sötét az éj.. 

Énekhangra zongora kisérettel 
alkalmazta Huber Sándor. 

Ára 80 kr. 

Mallináry Daka mia. 
Tartalma: 

Zsindelyezik a kaszárnya tetejét. 
Tisza Kálmán a riadót fuvatja. 
Mikor engem a főorvos vizitált. 
Boszniában húll a magyar rakásra. 
Ne sirj anyám, ne sirjatok leányok. 
Hej tisztelem szülő apám, anyámat. 

Énekhangra zongora kisérettel 
alkalmazta Huber Sándor. 

Ára 60 kr. 

sudoana altai maltan muetalt 
HAT KEDVELT DAL. 

Tartalma: 
Egy-kis leány sétál a váczi utczán... 
A legény egytől egyik.. 

(Plevna nóta). 
Csipkebokor fonnyad... " 
Azt mondják hogy... 
Ne menj el... 
Budapesti ! 
Csongrádi kis barna... 

Zongorára és énekhangra szerzé 
Németh János. 

Ára 80 kr. 

Bucsu induló. 
Zongorára szerzé 

ifji Fahrbach Fülöp. 
Árá 60 br. 

Polka noble. 
Zongorára szerzé 
Joseffy Rafael. 

Ára 1 fírt 5 kr. 

Niniche. 
Polka francaise. 
Zongorára szerzé 

ifji Fahrbach Fülöp. 

Ára 60 kr. 

Magyar dal album. 
(Album national Hongrois) 

200 magyar népdal gyüjteménye. 
Zongorára alkalmazta 

Balla Gábor. Ára 1 frt 20 kr. 

Rákóczy induló. 
Ábránd. 

Zongora és hegedüre szerzéééé 
Huber Károly. Ára 1 ft 50 kr. 

Fantaisie Hongroise. 
Hegedü és zongorára szerzé 

Huber Jenő. Ára 1 frt 50 kr 


